
Ayuntamiento de Madrid



Ayuntamiento de Madrid



Ayuntamiento de Madrid



Ayuntamiento de Madrid



«B-»;

.M.

^  \

r. ••

•j::- , V,
J

,¡. ' ;; -r-' ■ '(■ : ’ '.
\̂  *

• a-/.

 ̂ é.

/̂•fc i;jr;« 'Ts-

J.l

< » ' :

.« ,
'í • 'h

■ . - K t - '’•’ ♦ -í •.
' %

7*4 '
'« 'K‘ .(■ y

'* . '
• í ;• :\ ['i\

* * *

: a-

y-\
, f " -

Ayuntamiento de Madrid



j C u ¿ o >i  : 'é ^ ^ ? t> r .
a

c C y ¿ y ^ ^  • T 'e ^ ¿ *  ^  ‘-T2-

t/

oT '^ .í» .

| / l ^ / t y > v ;  i ^ - ^ u ij <1

I7¿U ^  y ^ i y > «
z'* /  '’ '

J a ^ ^
. 2 .

U-
♦«íjÍ v

N .

E lR e-
JFadrii
Ramir
E l  D i

\

i í* ILlí3<m.

EsteL

\ pues 
i vé c5en I

V x  ^
Fénix. 

prim

Ayuntamiento de Madrid



N .  1 8 3 .

c o M i b i A  F a m o s a .  '

Q U A D O

c n c í

NO SE AGUARDA,
Y PRINCIPE TONTO.
DE D. FRANCISCO DE LETBA RAMIREZ.

HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES.

E l  Rey de Trada, # Fénix, Princesa de I  rada. E l  Almirante. - 
J^drtqiie,Infante,Galan.% ^^stela , su p rim a .—   ̂ Trizttero Gracioso

 ̂ ’ íz tfK- *  íCrtada»^ .̂ .̂MiisÍca. Acompañamiento.

\oaien Feiiix ¡lorandoy Estela, Eam as, 
y  F is e y  Flora  , Criadas.

.^ /í/.O U sp en d e , señora, el ilanto 
E  Fénix , templa los enojos,
V y  no Ies des á tus ojos 
^unta pena , dolor tanto.

> prima , á tus niñas bellas 
! castigues con tanto anhelo, 

que se quejará tu cielo, 
si maltratas sus estrellas.

I U i , señora , tu dolor,
1 descansa tu pena en mí, 

nisra que zeloso aquí 
. de tu íiaiuo está mi amor;
: pues notando tu desvío,
: ve que busca tu desvelo,
. en el llanto su consuelo, 

el afecto mió.
Fénix. Tanto , Estela , es mi tormento, 

prim a, mi dolor es tal,

9 * . ’

A  E R L M E R A .•' ...

que el no referirte el mal,
ajjvia mi sentimiento.

Tineza es , no sequedad
 ̂ callar me condena, 

y  e l'jio  decirte mi pena, 
pruebT es de mi voluntad; 
pues mi amor al tuyo atento, 
de su dolor infeiiee, 
el sentimiento no dice 

^ o r  ahorrarte el sentimiento. 
Estel. Mas me ofende , que me obliga, 

hacerme del mal agena, 
pues seré al sentir tu pena 
vasalla , deuda y  amiga, 

r r  si es consuelo decir 
I los males , ofensa es 
j negármelos , pues soy tres 
^ a r a  ayudarte á sentir.

Fénix. Mucho h o y , Estela, me obligas 
coa tu amor y  tu fineza.

^  Estel,

■ A
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2 "El Príncipe Tonto, 
£stel. Quisiera que vuestra Alteza Ramiro es

descansara en sus fatigas.
Flora. Nise , qué pena será 

la que á mi ama aflige así?
F ise . Romance ha de haber aquí, 

el romance lo dirá.
E stel, Ea , dime tu pesar.
F íse. Rabiando estoy por oirlo. 
FlorIYo  también. Feni. Si he de dccirlo:- 
F¡or. Ya empieza, híhe, Puesáescuchar» 
F en ix  Idos , y  solas quedemos. 
F ise . Malogróse, nuestro oido.
Flora.. Harto e lid ir la  he sentido. 
A’Ac-. V en j q después lo sabremos. Yans. 
A íí í ’/.Hablaya. F^niF^  inLpena mucha.. 
EsteL  Oecisla tu labio- intenfe. 
Fenix. En fin , quieres que la cuente?
Estcl.\^\í, aguardo. Feni. Pues escucha.

M i padre el R e y  (a y  de mí!) 
mal dixe en decir ojL padre, 
pues quando no lo. parece, 
no es justo que ásí le I!ame¿^
E l R ey  digo aqueste- Reynoi^ 
heredó del R e y  Balarte 
su padre y  abuelo mÍo, 
con una pensión tan grave, 
tan tirana tan. injusta, 
que si yo  pudiera hallarme 
en los tratos , ántes. que 
lal condición aceptase, 
á la aspereza de un monte 
le rindiera vasallage.
Fue pues el concierto (a y  triste!); 
que quien el R eyno here^se, 
si hembra fuese (qué crueldad!) 
con el R ey de Aténas case.
Fíací yo  por mi desdicha 
(pluguiera al C ie lo , que ántes,, 
que á esa máquina redonda 
las luces examinase, 
fuera á mi vida la cuna 

' monumento miserable.
O y e  , prima , y  de mi pena 
la terneza no te espante,, 
pues Jo grande del dolor 

Ue dirá mi dolor gr.'.nde..
Tiene dos hijos el R e y  
de A ténas, y a  tu lo sabes>

el heredero,
y  es^*ef segundo el Infante 

,Fadrique. Nació Ramiro 
tan -ageno de la sangre 
de Príncipe , que en Aténas 
es la irrisión de los Grandes, 
de lo s ‘ Plebeyos la burla, 
y  Ja afrenta de su padre; 
pues le hizo el Cielo tan necio, 
le. crió ’ tan ignorante,

I que no sabe ni aun aquello,
1 que un rudo villano sabe.

Es al contrario Fadrique, 
de ingenio tan admirable, 
de tan noble condición, 
de natural tan amable, 
que de los vasallos todos 
es mas dueño , que su padre: 

Yporque la naturaleza,
} quando lo& segundos nacen,
;lo queden el poder les quita  ̂
en el valor les añade.
Y  quando^ebiera el R e y , • 
por su incapacidad grande, 
quitarle el R eyno 1 Ramiro, 
y  que. Fadrique heredase, 
pues que tanto- lo  merece 
por su ingenio y  su donayre;. 
tanto le ciega el amor, 
y  tanto dexa llevarse 
de la pasión , que es Ramiro 

jde sus ternezas examen,
| y  P'adrique (qué crueldad!) 
jes de sus iras ultraje, 
í Mas no es , prima , novedad 

en este mundo inconstante, 
que se aborrezca lo bueno, 

V¿_que lo malo se ame.
Con Ramiro pues (qué pena!)

g>mo heredero (ansias graves!)
íl de Aténas (qué desdicha!) 

mi padre el R e y  (qué pesares!) 
casarme intenta (qué ahogo!)

los tratos (dolor grande!) 
(gustados (qué violencia!) 

u le espera por instantes 
< para celebrar las bodas 

(exequias mejor llatnarles
p i -

qu 
Sale}

y
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De Den Francisco
pudiera ) y  ya de mi muerte 
espero ei amargo trancej 
pues quando conozco (ay  triste! ) 
que mi alvedrío postrarse 
ha de dexar (qué tormento!) 
de un. hombre tan ignorante, 
tanta desesperación 
siento , que he intentado darme 
la m uerte, si no temiera, 
que e¡ Cielo::- E siel. Tu padre sale', 

Snltnel elDiiq.y acompañamiento. 
Hija , qué disgusto tienes? 

~inix. Admiróme que lo extrañes, 
quando de mis sentimientos 
eres::- mas de aquí no pase 
el labio , y  dame licencia, 
que de tu presencia falte, 
porque se arriesga el respeto 
en una pasión tan grande. Vase, 

Rey. Bien de su dolor Ja causa ap. 
penetro. Estel. Señor y culparte 
pudiera. Rey. Mas no prosigas, 
Estela , ni á mis pesares 
des mas fuerza con tu queja, 
porque es estilo ignorante, 
e! yerro y a  cometido, 
culpar al que el yerro hace: 

j quando remediar se puede, 
cordura es el avisarle;

Smas después de cometido, 
es imprudencia culpable 
referirle su desdicha, 
y  solo sirve de ahogarle, 
pues es entonces tormento 

\¿o que fuera alivio antes. 
Quando este R eyno heredé 
( oxaiá no le heredase) 
tué con estas condiciones; 
si filto á ellas, es darle 
Ocasión al R ey  de Atenas 
para que rompa las paces, 
y  por mis Estados se entre, 
sin que y o  pueda estorbarle, 
pues son tan cortas mis fuerzas, 
y  sus fuerzas son tan grandes, 
con que he de perder el Reyno 
Y o  no digo , que se case 
Fénix luego que Ramiro

de Leyha Ramírez, 3
llegue : mas digo, que trate 
de exaininarlé' y  de verle: 
que á veces la fama sabe 
hacer al necio discreto,

_y al entendido ignorante, 
í  y  puede ser, que en Ramiro 
I este defcélo se halle,
} mas por la agena malicia,
Vs^ue no por sus propias partes. 

Llegue y  háblele , y  veremos 
ti es su ignorancia tan grande 
como han informado á Fénix, 
que puesto que el R e y  su padre 
para su esposo le envia, 
no creo será tan grave 
su incapacidad. Tú , Estela, 
y  vos , D uque, aconsejadle 
modere sus sentimientos, 
y  que dé templarse trate;

”̂̂ e  por este R eyno mire, 
y  que advierta en el ultraje, 
que espera en su resistencia;
^ e  aquestas canas la ablanden, 
y  este padre desdichado, 
infeliz en ser su padre, 
le obligue. Mas y a  mis ojos 
liacen que el discurso ataje, Llor.it, 
pues miro , que el daño es cierto, 
y  no puedo remediarle. Vase. 

D u q . Enternecido va el R ey .
E stel. Es prudente , y  vé que hace 

un yerro::- pero aqv.í Fénix 
A vuelve. • P s a le  Fénix.

'n F e n ix .  Escuchando á ' mi padre 
Kt .he estado, y  con su terneza 

sentí alivio en mis pesares, 
pues es consuelo de un triste, 
que le ayuden á quejarse. 

Estd.'^\xe% y señora, si has oido:;- 
F u q  Señora , si 3'a escuchaste: 
Estel.Ly¿ su Alteza el desconsUvlo:: 
D uq. El dolor dcl tu padre::-
E s t e iY  tocoxáoxz'.i- D u q.Y  tu amor;:- 
Estel. Avivierte::- xVíira::-
F én ix . Dexadme,

que es batalla la que siento 
de fuerzas tan desiguales, 
quando á un tiempo miro , que::- 
A  2 D cnt.
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!/ 4 _ - E l  Principe Tonto,
Eent.Triguer.A^MQXz d ig o , dexadmc. me dé así carga molesta! 
■ Uno. Sin licencia no ha de entrar. — . .. .
F én ix  Qué es eso?

Camach. N o me embaracen, 
y o  he de ganar ias albricias. 

Saleth Triguero y Camacho , Graciosos. 
T rig .Y o  he sido qnien llegué antes. 
Cam.Yo he de hablar. 7>/^.No sino yo . 
Can .̂ Cómo el ruin;:- 

y -  Tri^.Cóm o  el vergante;:- 
^  ^  Mirad , que está aquí su Alteza.

Cam. Pues de mí saber aguarde::- 
Tr.ig. Aguarde saber de mí:;-

Trig. Con dos albricias como esta,
__&£rá rico en quatro dias.
Carji Que en mí haya llegado á ver eip.

Triguerlllo aquesta afrenta!
Trig. Está y a  haciendo la cuenta 

del empleo que ha de hacer? 
Cam. De corrido me embarazo, ap. 

y  al hablar estoy perplexo.
Que á quien es perro tan viejo 

le hayan dado este gatazo!
Cam. O ye  , si hablar me previene, 

sabe que tendrá ruido?
C?w,Que el PríncÍpe,qnc Dios guarde::- VTrig.'Lo que y o  tengo sabido, 
.íTig. Que el Príncipe Don Ramiro;:- V  ps saber que usted no tiene.
C<ífw.Ahora::-2'f^.En aqueste instante::- 
Cam. Llega á Tracia.
T^ig- A Tracia llega.
Cam. Y  Don Fadrique el Infante::- 

• Y  el Infante Don Fadrique::- 
Cam. Su hermano::- 
Trig.lT\\o de su padre::- 
Catn.\[(¡ne con él. 2V ^ .C on él viene. 
Cam. Y  yo:;- Trig. Y  yo;:- 
Fenix.Bien  está, baste,

ya  las nuevas he entendido: 
^ a n̂ os á morir , pesares. Vass. 

jT)u^. Quándo , Estela , de tu cielo 
veré las tranquilidades? 

iFs/el. N o es ahora ocasión , Duque, 
jde que en finezas me hables. Vaw s.

Cam. Las albricias y o  el perderlas 
quise , pues se entró de gorra.

Trig. Verdes , dixo están , la zorra, 
y  es que no pedia cogerlas.

Cam. Respeta el sitio mi espada, 
que aquí con algo le diera.

Trig.Bn  fin , y o  con algo fiiera, 
pero usted se va sin nada.

Cam. De beber gana he tenido 
de su sangre , y  de otra no.

Trig. Si acierto á ser vino yo , 
ya usted me hubiera bebido.

Cam. Si mi paciencia desabre, 
mire que está hecha una hiel.

Trig. Con que en su paciencia , y  él 
tenemos hicl y  vinagre^

Yrtg. So Camacho ?C<íW. V o to  ádos;:- Cam. V oym e ,  porque mi furor
2r^ .R azón  será que panamos 

ias albricias. Cam. A  mis amos 
me he de quejar, Trig. Entre do?, 
pues usted cuenta en el ayre, 
á. cómo , diga , cabrá 
un baste y  un bien está?- ¡\

Cam. Y  ellos se ha hecho el desayre// 
Trigif^né no quiere darme nada?
C¿im. Que esto me haya sucedido ! ap. 
Trig. So Camacho , usté ha lucido 

lindamente la embazada.
Cam.Clne se aguasen mis codicias! ap.

por este infame lo siento.
7r^ . Lástima es que no haga asiento 

en que estancar las albricias.
Cam. Que viendo las penas mias, ap.

no me haga salir de raya: 
mas ya me lo pagará. Trig. V a y : 
el señor Embaxador. Vaní

Fe'a

Re

Yáfen Fadrique y  Ramiro de camino  ̂
y  acompañamiento.

Vr;«. V álgate eldiablo el Lugar: 
si supiera que tan Jéjos 
estaba , juro á brios, 
que dexara el casamiento.

F ad . Eso dices ? Ram. Esto digo: 
hay y a  que argüir sobre ello? 

F ad . Pues quando el cielo de F  éní*
vienes a gozar , no es yerro,
hermano , que así la of.nd.ts? 

Ram.Cnetifto de Chrisio en el cielo: 
ao podia estar mas cerca?

Por

F a
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" D e D o iv F r a n c h e o
Por eso dixo un discreto, 
que no puede ser holgura 
la que cuesta un molimiento.

F a d . N o así á la fineza faltes, 
ni te faltes al respeto, 
hermano , que á tí te debes.

Ram. Fadrique , por Dios eterno, 
que me dexes : hay tal r.ibia! 
que siempre me andéis riñendo!

F a d .Y o  aconsejo , que no riño.
I Ram. Pues idos á los infiernos 
 ̂ á aconsejar : es matraca?

F a d . Sabe Dios , que no es mi intento 
darte disgusto. xMirad,
y o  le oí decir á mi abuelo, 
que nunca , sin que le pidan, 
un hombre ha de dar consejo, 
pues es presumir que sabe

femas , y  aquese sabe ménos.
entroTrigFo Camacho, llegue usted. 
í’«/.C^/w.Et^^k2j£,Ustées primero.

' Ram .Qyii diablo de ruido es ese? 
F a d . Los Criados son , que fueron 

: á avisar de tu venida.
lyfcT r^ .Acabe usted-, no .sea necio.
I Di go que él ha de llegar.
! Salen Camacho y  Triguero.
l/jj[j17̂3.Llegad. Jr/,Pues vamos á un tiempo.
I F ad .Q }ié  hay , Triguero?

R am .Q aé  hay , Camacho?
; Trr>. Camacho hable.
I Caw.Hable Triguero.

Trig. A  él le toca. Cam. N o sino á él. 
í T^rrf.Qué aguardais?T?í?>w Es cordelejo?
1 . Camacho , no te envié::- 
I F ad . N o te envié y o  , Trignero::<r 
I Ram. A  que á mi esposa avisaras?
; Fad. A  avisar al R ey ?7>r¿. Pues á eso 
I Camacho responderá.

Ram. D i. Cam. Fui , señor , en efeflo,
I y  hablé á Fénix la Princesa, 

y  me respondió::- mas esto 
j no lo quiesiera decir.
I Ram.Qüé?Cam. Con un modo tan seco, 
i que antes que señas de gusto,
! las mostró de sentimiento.
; R.ífn. Pues en qué lo conociste? 
j Cavi.En queno medió::-2r;.Ahí es eUo.^í',

a¿x / at.
I n f 2 \

ex.

de Leyha Ramire^.
C<í»í. Albricias ningunas.
Ram. N o ? Cam. N o.
Ram. y  qué se me da á m ide eso^ 

Recato es de su grandeza 
disimular el contento.

Ram. A buen seguro ; pues quándo 
soñó ella merecer esto?

Trig. Ya á recibirte saldrán.
F a d  Plermano , lo que te advierto 

es , que procares liabiar 
afable , 'grave y  modesto.

R a m .Y o  hablaré' como quisiere, 
y  no os metáis vos en eso.

Cam. El es caballo sin rienda.
Trig. Dile sin bcizal , jumento.
F a d . Es posible , que te oicnda 

el desear tus aciertos?
Ram. Pues tanto los deseáis, 

y  presumís de discreto, 
decidme , qué le diré 
á mi esposa t  F ad . Poco y  cnerdo»

Ram.Qómo qué? decidme algo.
Fad.A\  ver vuestro hermoso cielo, 

ni vos podíais ser mas, 
ni y o  e.' p̂eraba erais n-.énos.

Ram. Y  con eso hay harto ? Fad. Sí.
Ram.Pues ya  en la cholla lo ter.go, 

no hayais miedo que lo yerre.
Trig. A  ver,dilo. Ram .Rs latin esto?
"drig-Por ver si se te ha olvidado.
Ram. Ofd : AI mirar vuestro cielo, 

ni y o  podia ser mas, 
ni vos podíais ser ménos: 
mirad si lo he dicho bien.

Trig. Así te de Dios el sueño.
Fad. Mira , her.mano , que lo yerras, 

que es al contrario Ram. Pues eso 
fácil está de enmendar,
trocándolo , que el ingenio____
para eso e ¿ / tá m .  Ya á Palacio 
nemos’Tíegado. Trig. Y  ya veo, 
que sale el R e y  y  la Infanta 
á recibirte. Ram .Esto  es hecho:
lia^í,hermano: ivjxf. Qué me mandas? 

R am .Poicé  decirle á mi suegro 
lo de ménos y  demas? 

ÍVí¿f.Nos¡noáFénix.jR<?/;z.ya entiendo.. 
'Deníro.PhzA. . j

Sâ
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T)e Don Francisco
cargará un Lugar eurero.

Ram. £so yo  me lo dixera
sin ser Alcalde. Fénix. Y o  lo creo:
este diamante tomad,
porque me ha gustado el cuento.

Tr/g. Todos quanios vos quisiereis 
os los venderé á este precio.

Cam. Rabiando de envidia estoy.
Rey. Ramiro es mucho mas necio, ¿ip. 

que yo  entendí. Jrig. So Camacho, 
mas que albricias, valen cuentosj 
mire qué bello diamante!

Cam. Que por un cuento tan viejo 
y  tan frió , le hayan dado 
un. diamante! Majadero,,
no está en que el cuento, sea frio^

Cam. Pues en qué?
Frig. En que venga á cuento.
F ise. Flora , gran tonto es el novio.
Flora  Ahora reparas en ello ?
Ram. Señor suegro , en conclusión, 

dexándonos ya de cuentos,
d ecid , á qué somos venidos?

ó qué hacemos ? 
no es muy tonto..

nos casamos ,
Flora. Para eso
F ise. Antes es mas toirto en eso.
Rey. Ahora Piyncipe , llegáis, 

descansad , miéntras mi Reyno 
dispone los regocijos 
para esta dicha. Fénix. Primero ap^ 
s-abré la vida perder.

Ahora tenemos eso? 
por mí las fiestas perdono..

Rey. Es faltar al lucimiento.
Ram. Pues paciencia y  barajar.
Rey. Venid á descansar ; Ciclos, ap-.

m uy ignorante es Ramiro,
• mucho á Fénix mi hija temo..

Ram. Vamos en gracia de Dios.
Fénix. Fadrique ,. no sé qué siento ap\. 

después que te vi. Tus ojos, ap. 
divina Fénix me han muerto. 

M uy bien me habéis parecido, apy 
ifaiue , mucho me temo.

'ansey quedajiTriguer. Camach y  Nise.
Ca Reyn.i, ¡guarde. 7>/.Espere, Reyna.
A  ;.f.Qi.ées lo que qaiere?C7<tw.Quereros..
F ise, Y, éi? Trig. Y o  quiero lo que.

de Leyha Ramírez. 7
quisiere ese C.'iballero.

Cam. Pues y o  quiero no la mire.
Trig. Eso es lo que y o  no quiero.
Cam Xo  be de amaros. i  rr^'-Yotanibien.
Cam. N o se meterá éi en eso, 

porque la he mirado yo.
Trig. Pues acaso soy y o  ciego ?
Cam. Pues vive Dios::-
Trig. V iv e  y  reyna. Empuñ¿in\
Fise. Ténganse digo , qué es esto? 

á mi grandeza se pierde 
el debido acatamiento?'

Cam. Perdón pido. T ri^ X  y o  también.
Fise. Y o  los pcrJono , y  advierto, 

que el galanteo en Palacio, 
es , Reyes mios , un juego, 
que nurrea elige de espadas.

Trr^.Pues de qué? F ise. De oros.
Trig. Por cierto ,̂

que si eligiera de copas, 
cogía á mi compañero 
con hartos triunfos. Cam. El miente, 
como bufón. F ise. Dexen eso, 
y  digan como se llaman.

Cam. Y o  Camacho-. Trig Y o  Triguero.
Fise. Buen par de páxaros son.
Trig. Sí , pero la pluma pienso 

que es poca , pero esa mala.
Fise. Y  en qué est.ido de dinero 

se hallan , y  elegiré 
al de mas merecimientos ?

Trig. Pues el dinero , qué tiene 
que ver con méritos'? Fise. Necio,, 
el que ahora merece mas, *
es quien tiene mas dineroi

Cam Y o  una ración sola como.
Trig.IXigz b eb o , y es mas cierto.
Cam. Todavía? Trig. Ya pasó..
F ise .Y  éúTrig.Yo  un diamantino rengo.
F ise. Adonde, está? Trig, Veislo aquí,, 

que y a  le quito del dedo 
para:;- Fise. Dármelo á mí? Trig. No,, 
para deciros un cuetiro.

Fise. Pues bien lo- puede dexar 
y  irse , que á la Infanta veo, 
que viene aquí con el R ey .

Trig. N o dices quál queda electo ?.
F ise . Sirvan por ahora entranibos,

ique.-
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que después escogeremos. Vafe. 
Tr/^. Que á tí ha de escogerte digo. 
Cam. Diga por q u é , el embustero? 
3r/¿̂ . Porque rú eres el peor,

y  es costumbre en ellas eso. Vanse. 
Salen el Rey , Fénix  , Estela  , Flise  ̂

 ̂ Flora y  acompañamiento. 
yl F em x.X a  , señor , viste á Ramiro. 

Rey .Xa he visto , que es cierto el daño. 
F én ix . h a l l a d o  e) desengaño?

Su incapacidad admiro.

E l Príncipe Tont^,
i'

_ — ;  -  -  • •  ^ ^

Jo que el nacimiento erra
F én ix . Lo que el Cíelo le negó,

mal el trato le dará.
Estel.'í^o  podrá labrar en él?
Fénix. N o , que no es posible ya.
Rey. Pues por qué , di , no podrá?
F ise. Está duro el alcacer.
E ste l.  Incapaces miré yo ,
■ que á fuerzas de letras y  artes,

salieron de heroyeas partes.
í«/.Tá los vistes? Sí. 7v«/.Yo no.

Quieres que me case? i?9 '. N o: Rey.VuQS elige un medio aquí,
mas dime , pues eres cuerda, 
quieres tú que el R ey  no pierda? 

Fénix.CówíO  he de quererlo yo? 
Rey. N o casándote , aventura 

mi Estado infeliz acierto.
Fénix. Menos es un riesgo incierto, 

que no una muerte segura.
'Key. Cierto es , qnando resisto 

contra tan grande poder.
F én ix. daño , está por ver, 

pero este ya está visto.
Rey. N o te aflige el desconsuelo, 

que mis canas han temido?
Fénix. Lo que aun no está sucedido, 

puede remediarlo el Cielo.
Rey. Fénix , el remedio humano 

se debe siempre buscar.
Fénix. Pues procárale til hallar, 

como sea sin mi mano.
Y  en fin , padre , si cruel 

\ quieres dar fin á mi vida,
I muerte mas apetecida 
I es dar al cuello un cordel,
I al pecho un tosigo fuerte,
1 ai corazón un puñal,
\ que este , en fin , es ménos mal, 
V̂ pues se acaba con la muerte.

Rey. Habíala , Estela , por mí.
Este!. Señora , no hagas exrremos, 

pues muchos exempios vemos, 
que pueden hablar aquí: 
igtioranres mil nacieron, 
que el estudio hizo entendidos. 

Fénix. Seria , porque instruidos 
desde sus niñeces fueron.

E l'tra to  enmendar podrá

con que me pueda 
Fénix. E l tiempo lo puede dar. 
R e y .D i , cómo? Nise. Escúchame á mí. 

Finge un voto ó una novena, 
y  las bodas suspender 
podrás , y  á mal suceder,
3’a se dilata ia pena.
Y  no es muy necio mi intento, 
si aquí la atención me das, 
pues el exempló hallarás.

Fénix. En qué, Nise?NrV. En este cuento; 
Sentenció un Juez á ahorcar 
á un hombre ; él , que le diera, 
vida pidió un año , y  viera, 
que hacia á un borrico hablar. 
Culpóle otro , y  respondió: 
Hombre , en un año corriente,
^ue se muera es contingente, 
el Juez ó el borrico ó ^'o.

E sfel. Aunque Nise en burlas habla, 
tu pena este medio elija.

Rey. Remedio puede haber , hija, 
si algún engaño se entabla.

Fénix. Resuelta á fingirlo estoy. 
Fise. \ ya  el novio viene aquí. 
Rey. Pues que delante de mí

no has de tratarlo , me vo y . Vase% 
Este!. Y  y o  y  P’lora nos iremos, 

y  quédese Nise aquí, 
para que te ayude á tí.

F is e. Idos , que acá nos lo habremos. 
\£stel. A y  Fadrique , y  cómo has dado 
¡ al alma tierno alboroto! Vanse las dos. 
'Fise. Y  ha de ser novena ó voto? 
\penix. Mejor iniustri.» he pensado.

Dímela. Fénix, hhota  Ja oirás.
Fise.

ti
y
qui
vie 

(Fad. 
Ram  
Fenii 
Fise. 

. ^ a d .  
Fenii 
Fenii

cor
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De Don Francisco de Levha Famirpir
M j-í’.O u e  ella lo hs de errar i-czeío. mis potencias engañaban
^<?«;a;.Fadriaue .  mucho.d<><;vplr» i . . . .  . ganaoan

no.

mi.

V*w ^«*«4 *\j sjv> v i i r t i  1

iv«/a;.Fadríque , mucho desvelo ap, 
^—á_nii corazón le das. 
fl^/í Señora Fénix ? 7r;;/ar. Señor ? 
^ a m . Buenos dias : de la cama 

me levanto solo á veros, 
iv/tra;. Estimo fineza tanta, 

y  mas que venis á tiempo, 
en que hablaros deseaba. 

i?.7W. Pues qué tenemos, de nuevo? 
A l paño Fadrtque y Triguero, 

'rig.̂  Donde \Á s\F a d . V i  que pasaba 
mi hermano al quarto de Fénix, 
y  tras él vengo.j¡;7Vi¿. Me engañas,

t. que mas que tras del hermano, 
vienes tras de Ja cuñada.

Fad. A y  dulcísima homicida!
-

ito;

ra.

ola,

Astucia me dé el valor. ap. 
Veamos por donde la entabla, ap.
Qué será lo que hablar quiere ?

F e 7iix.0\drr\Q atento. R a m .E z, vaya.
F^nix. Desde que á Ja luz del mundo 

Conoco mi tierna infancia, 
para ser esposa vuestra, 
el R ey  nii padre me guarda, 

quiso que esta fortuna 
Vdeáíle Ja cuna gozara.

Rnm. V o s  todo Jo mereceís.
^ a d .  Como así Fénix Je había, 

quando su disgusto muestra?
Le habrá y a  caído en gracia.

F én ix .Y o  pues contenta vivía 
y  alegre con Ja esperanza 
de mereceros por dueño, 
deseando que llegara 
el tiempo de conseguir 
tanto gusto y  dicha tanta.

Dudando estoy lo que oigo.
Sobre que está enamorada.

A ^ .Q u é bien que lo finge! Ra.Uan visto 
l oque  me quiere Ja Infanta!

Fénix. Y  llegándose la hora, 
en que ios conciertos trata 
mi padre de nuestras bodas, 
de mi amor tan deseadas 
( aun con decirlo de burlas aq 
hablar en esto me enfida ) 
una noche , que en mi Jecho

con breves horas de sueño, 
largos siglos de esperanza::- 

Azí¿’. Adonde irá á parar esto, ap.
que le hace tan tierna cama? 

Fentx.Uvi golpe en mi quarto siento, 
que el sueño me sobresalta; 
dispiértame temerosa, 
y  oigo una v o z , que me llama 
por mi propio nombre (ay Ciclos!) 
abro los ojos turbada, 
y  veo , que por la puerta 
de mi quarto (tiembla el alma 1) 
un espedáculo yerto 
entra , cuyas señas raras 
parece las estoy viendo.

^ w .P o r  do'nde irá aquesta danza? ap.

Blanca y  crecida la barba, 
el rostro pálido y  triste, 
la voz ronca, gruesa el habla, 
el cuerpo grave y  sereno, 
y  una vestidura blanca, 
que todo el cuerpo le cubre, 
en la diestra mano nn hacha, 
y  una espada en la siniestra.

, ® manos lleva trocadas, ap,
^ ^ ig .S io  duda el muerto era zurdo.

Fajn.DQ  oiría me tiembla la barba, ap.
Azj<?.Con saber, que esto es mentira, ap. 

me da miedo el escucharla.
Fénix. Y  viéndome y a  dispierta, 

de esta manera me habi.i:
Fénix ( dixo ) que por mí 
eres Princesa de Tracia, 
tu abuelo Balarte soy, 
oye lo que mi voz manda: 
para esposa de Ramiro 
del Cielo estás dedicada, 
y  de mi afe^o elegida; 
mas m ira, que celebradas 
no han de ser ahora tus bodas, 
porque de cumplir te f.lca 
la edad perfeíla , en que tienes 
de dar sucesión á Tracia,
N o  digo te falta edad, 
sino que está señalada 
dcl Cielo una edad , en que 
has de lograr dicha tanta.

^  ü a
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Un año te falta , Fénix, 
y  el Cielo te ordena y  manda, 
<jue hasta que pase este tiempo 
no te atrevas temeraria 

r f ^ n q u e  tu amor te aconseje, 
_aunqge te muevan tus ansias)

Ja mano á Ramiro, 
un año es breve jornada.
Reprime pues tus intentos, 
qnc si lo contrario tratas, 
tendrás del Cielo el castigo, 
que por mi voz te amenaza. 
Queda en paz : fuese , y  al punta 
á un cruel desmayo entregada, 
quedé agena de sentidos, 
y  de yelo íumóvíl planta.

Tris- Puede ser esto verdad l 
'h F ad , Albricias ,  amor , Ja Infanta 

ía execucion de las bodas 
con este ardid embaraza.

Oiga el diablo: qué también 
se usa mentir las Infantas?

l^w^.Ella ha estada bien urdida, ap  ̂
para ser fresca,, U trama.

Riim. Con la boca abierta he estada 
escuchando ,  bella Infanta, 
vuestra historia, que parece 
cuento de Perus de malas.
Válgate el diablo por muertoi 
pues á él ,  qué le embaraza 
«I que y o  me case ó no ?

F én ix. Eso decís? pues no es causa 
suya? Ram .'íio  señora ; trate 
de meterse con sus llamas, 
y  déxenos á nosotros.

Pues si á él el C ielo le manda,, 
que venga á dar este aviso ?

J?/w. El Cielo de espacio estaba,
■ quando eso mando j  y  ahora, 
que decís vos? Feitix.N-o  está clara 
la respuesta ? obedecer 
las órdenes soberanas.

E l Principe Tonto,
■ y .

u

Ram . A  mí no me ha hablado el muerte 
Fénix. Mirad::- Ram .l^o  seáis porfiad: 
Fénix. Pues y  mi vida? Ram.X  mi boda ? 
F e n ix .Y  mi riesgo? R  tm Y  mi jornada 
F é n ix .Y  mi temor? Ram.Y. mis fiestas 
Fénix. Y  mi cuidado ? R.'im.Y mis galas 
Fénix. Y  mi pena ? Ram. Y  mi deseo 
F en ix .Y  mi dolor? Ram .^s chanfayna 
F en .Y  os r e s o l v é i s : - C o m o  hay viña 
Fénix. A  casar? Ram. N o si no el Alba. 
F én ix. Que no puedo::- 
Ram. A ndar, que es ayre.
F én ix, Moveros ? Ram. Es patarata. 
Fénix. Y  en fin::- Ram. Dale que le d 
Fénix. Qué no hay remedio ?
Ram. Nequáquam.
Fénix. Pues y o  me vo y  á morir. 
Ram. Puesyo me vuelvo á la cama. Vas 

A l  entrarse F é n ix , salen a l encuen- 
tro Fadrique y Triguero.

'ad. Espera , Infanta divina. <
Quién es?jp¿í¿/.Quien á tus plantas 

ivwa?. Infante ? Ofrece serviros.
Fénix. En qué? Fad.^j^  ayudar la trazá 

de embarazar vuestras bodas.
Trig. Y  y o  también con mi maña 
jF(?«.Pues vossabeis:- jfvr.Quanto hablaste 

he oido , y  ea vuestras ansias 
he de ayudaros ,  aunque 
arriesgue mi vida y  alma.

Fénix. Contra vuestro hermano? Fad.\ 
Fenix.Q}iéo% mueví::- Í^íi¿/.Secretacaus 

ayudarme á Fad.\h\  afed 
F én ix . Quién le obliga?
Fad.Qdxtn  la arrastra.
Fénix. De qué nace? F ad . De un incendi 

Quién le enciende ?i^^.Quien le cauj 
Fénix. Declárale. F a d . N o es posible 
Fenix.Qsié. os tiene ? F ad . Superior cau 
^<?«.Quándo hablareis? Quando puec 
Fen. Poded presto. F a d .il in o  me holga: 

Quées loqueaguardais?i<'t¿/ Licenc

Salé
Faa

in

J?^Quereisvos?i^^«.Sí.i?¿i.Puesyono. I iv«/.Dequién ?i ¿̂?íi'.I>e quien puede d r  
Parece , que no la traga, ap. ! - Pues pedidla. No me atrev 

Pues qué habéis, de hacer? \^Fenix.TQptiQ\sl Respeto se llaii
Casacaie. jf'"g«7Muchaosdebo.,^ i* 3 ^ « .o9 te esMH

F en i Y  el riesgo?i?^»#.No importa nada. Fénix. Id con. Dios, Dios, ínfiin
ji yy/tt. Por D ios, que se está en sus trece. NenYxVKy , si el corazón me vieras! a

iv/w’ar. V ed  , que el Cielo OS amenaza. A y , si me vieras ei alma i Vam
Trig
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De Don Francisco
Tri£. Y  tú , Nise ? N he. Qué tenemos, 

señor gaían? 7r/ .̂ N o me pagas 
mi amor? Nise. Qué es de la sortija?

3r/^.Ha cruel! Ha ruin!
Tr(g. Ha ingrata!
Nise. O la sortija d al rollo.
Tri¿. Y o  te la ofrezco. Nise.Fues daca.
7V:^. N o basta ofrecerla? Nise. N o.
Tr/g.Me querrás ? Nise.Como i  mi alma.

D e veras? Nise. Por esta Cruz.
Tri¿. Pues ya ::-  Nise. Qué}
'Trig. N o quiero darla.
Nise. Bdxeza es. Trig. E«o interes.
Nise. Esa es ruindad .Trig.Y  esa infamia.
Nise. Pues váyase á la picota.

Pues quédate noramala. O

e s  íf lS iííí!  m i

J O R N A D A  S E G U N D A .

Salen Fadriqtte y  Triguero paseándose.
F a d . En mi dolor no hallo medio, 

insufrible es su rigor.
T r^ .D im e donde es el dolor, 

pendrémosle algan remedio.
F ad . Mi pecho es ardiente fragua; 

que me ard o, Cielo divino!
Trig. Pues sea fuego ó sea vino, 

no hay mas remedio , que agua.
F a d . E l corazoa de oprimida 

pena , latir no le vés?
Trig. Late ? F a d . Sí. Trig. Pues esa no es 

ventosidad conocida?
F a d . Que ningún consuelo acuda 

á este mi tierno dolor!
Trig. Pues no estoy y o  aquí , señor? 

quieres que te eche una ayuda?
F .id . Solo ya  morir intento,

pues que no hay remedio humano.
Trig. Quieres que llame Escribano 

para que hagas testamento?
F ad . Señales de muerte son 

Jas que mira mi deseo; 
ya  en morir rni dicha veo, 
y o  muero. Trig. K yrie eleison.

F a d . Mas como así se desvia 
de vivir mi afe¿lo necio?

Lcomo puedo hacer desprecio 
de uaa vida que no es, mia?

de Levha Ramirex. 31
I Si es de Fénix , advertir 
1 debo á mi furor se aplaque.

diablo del achaque,
\ que ha hallado para vivir.

.Z Fénix , si esta vida es tuya, 
viva eterna en adorarte, 
logre las glorias de amarte, 
viva yo . Trig. Pues aleluya.

F a d . (jxoscxizi fueran ciertas 
morirme por no penar, 
vivir quiero y  quiero amar.

Y\rig. Digo , señor , que lo aciertas;' 
i y  pues ya con vida se halla 

tu dolor , dime tu intento.
F a d .  Triguero , mi pensamiento 
i  es una cruel batalla:
I aun decir estoy dudando 
/ e l mal que estoy padeciendo.

Trig> V e lo  tú aquí refiriendo, 
lo iré y o  recopiiando.

. 'ad. A  Tracia vino á casarse 
 ̂ Ramiro con Fénix bella.

Trig. Y  así como Je vio ella, 
estovo en puntos de ahorcarse. 

F a d . V ila  y o  , y  el alma toda 
^  rendí á su hermosura rara.
Trig. Y  juzgo su amor tomara 

fuera contigo la boda.
F a d . Decirla mi pensamiento

no me atrevo , el Cielo es Juez. 
Trig. Pues díselo tú una vez, 

se lo dirá el diablo ciento.
F ad . Si la declaro mí amor, 

su enojo llego á inferir.
Trig. Enríaselo á decir

por mano de un Confesor.
Mas si mi hermano (ha tirano 

hado!) que la espera veo.
Trig. Trata tú de tu deseo,

y  dexa ahora el de tu hermano, 
Fad.^x  mi padre (suerte escasa!)

la boda intenta severo?
Trig. Pues cásate tú primero, 

que todo se queda en casa.
F ad . Tanto embarazo me aflige 

en mi deshecha fortuna.
Trig. Cásate tú una por una,
. y  d i ,  que y o  te lo dixe.
F ad . N o  es posible , que es exceso-

C 2 coa -

I
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decídmelo. Pena rara! -ap. 

renix.VÜQn le obliga, Ea, decid. 
\JF¿nix.^u secreto hace qne asombre. 
ISHse. N oesd e estos tiempos el hombre. 
¿ ’jíif/.Aquéaguardaisí J^íZ¿ .̂Permitid::- 
Trig.^s vergon2oso , y  su intento 

no dirá. Estel. Pues por qué no, 
si le doy licencia yo?

Tr/j". N o mas de por este cuento:

E l Principe Tonto,

azotando á un desdichado, 
al verlo un viejo lloro, 
y  dixo otro que lo vid, 
pues sois vos el azotado ?

Quando y o  oírlo no siento, 
qué cansa hay que mudo esté?

• Trig.Yo  lo sé muy bien.£í.‘í/. Porqué? 
decidlo. XWj.Por otro cuento:
■ por pa'n lloraba á so madre 
una hija , y  ella con riña 
decía : azotes á la niña, ■ 
porque pide el pan de padre.

I Penix.EA ver qu.into Estela intima, 
y  oir al Criado , me da 

[ que sospechar. N ise .^ o  querrá 
' ser tercera , como es prima, 
i E ’ííí’/.Necio estáis, y  vos porfiado. 
\Fad.yíX  atención , señora, advierte 
' ( en las dos de aquesta suerte ap,
í queda el lance equivocado) 

que tiene dueño lolice 
la Oama por quien suspiro.

I Tvn/ar. Esto dice por Rrmiro.
' Estel.E^to por el Duque dice: ap. 

de dueñr no han dado nombre 
gahmreos lisonjeros.'

Salen Ramiroy Camacho. 
Buenas tardes , Caballeros. 

Fad.SziS  bien venido , hombre, ap. 
XV«/ar.Vam('S,qne Rüniro ha entrado: 

A y  amo!! mi dicha es cierta. Vause. 
stcl. Su temor me dexa incierta; ap. 
guárdeos Dios. R.7WZ.Porque he lleg-a- 
os vais? Ejt.v /.Injustos reparos (do 
son ; voyme , porque hora es. Vase, 
am.Pues á Dios , hasta después: 
y o  vengo , hermano , á buscaros. 

iFad. A  tu servicio me tienes, 
^ J lTX^  .Z ^ V  ’.d lo quieres  ̂ mand^ n i^ .

nru

/ 'y 7 f J ' o  

/SeIreiv . -
1

ur^TEadrique , y o  "he conocido.

que F é n i x : : - P a s a  adelante.
Ram. Es una pataratera: 

y  sin duda intenta darme 
papilla , y  la zarabanda 
dei mueno que vino á hablarle, 
es patraña y  es embustej 
y  así, resuelto á su padre 
le vengo á hablar, y  á decirle, 
que meter por razón trt:te 
á su hija , ó voto á Dios, 
que escriba al viejo al instante 
venga á destruir á Tracia 
y  á U Infanta y  á su padre 
y  al muerto y  al mundo entero, 
para que todo «e acabe 
y  lo lleve el diablo todo; 
y  conmigo no se ande 
con angulemas ,  que soy

par 
Eee }

mucho hombre ; y  quien intentare
poi
sal<

hacer burla de m i,  miente
él y  todo su iinage, 
y  cien leguas en contorno, 
y  miente el mundo y  la carrte.

Trig- MoscasI furioso está el loco, ap
F a d . Que aquí su colera aplaque ap 

es preciso. Hermano , oye, 
no es justo que así llevarte 
dexes de aquesa pasión.
Si Fénix , por causas graves, 
dilata las bodas , no es 
dilatarlas el negarse 
-á ser tu esposa , pues eso 
ella con extremos grandes 
lo desea ; yo  hablaré  ̂
á Fénix y  al R e y  su padre 
también , no le hables tú, 
porque acaso no le arrastre 
el sentimiento. Ram. Pues ea, 
id y  habladles al instante, 
que aquí te espero. Fad.'K z  vo; 
Aquí es menester se trate A  Tri .̂a^
de remedio. Tris. Y o  ando en un< ^
____ : ________ 1 . .  j .  __________ u . _ i .que juzgo ha de aprovecharle. 

F a d .Y  qiiál es ? 7V/^.Tú lo verás, 
para que mí ingenio alabes. Van.

Par Dios , valiente comida 
es querer que un año aguarde: 

-vaya con eso-á un Judío; 
ni una hora ni un instante ,

he
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De Don Francisco
he de aguardar. Cam. Haces bien. 

M  Sale Nise con un pa^cl. 
lí^ íí'. Antes que de aquí se aparte 

arle  ̂ Fadrique , daré el papel
de Fénix : señor;:- pero el Angel 
de la Guarda sea conmigo.

Ram. Ea , qué os suspende ? dadme 
el papel.

Nise. Aquí le tienes; D ale e l papel.
supuesto que he errado el lance, ap. 
esta es la mejor enmienda.

Ram. Qué aquí me tscúhlxi'iCam. Abre 
el papel y  lo verás.

Quiera Dios, queéi no declare ap,. 
para quien es.

\Lee Ram. Esta noche,
por una reja , que al Parque 
sale del Jardín ,  espero 
para hablaros : Dios os guarde. 

Nise. Dicha íta sid o, que el papel ap,.
equívocamente hable.

Ram. Decid , que iré como un trueno.. 
Nise, Y  á mí no me das mis gages? 
Ram. Sí ,  un sombrero de castor 

te ofrezca, Es prendaimportante- 
para m í; guárdete el Cíelo: 
á Fadrique iré á. avisarle, Vase. 

|C?w. Señor ,  pues como á una Dama 
mandas sombrero I Ignorante,, 
si yo- no se lo he de dar, 
qué importa que se lo mande?
Qué es lo que me querrá Fénir 
de noche con reja y  Parque?

Cam. Que de galan á. las leyes 
por las de esposo no faltes.

Ram. y  es ley de galantería 
ir un hombre á acatarrarse?.'

Cam. Ese es de Palacio uso.
 ̂Ram, Pues al mal uso cortarle.

Ja pierna ; estoy por no- ir.
Cam. Qué'dirá Fénix ? Ram. Que rabie, 
Cam.No bagas tal.i?í?ffr.Camacho, mira,, 

si la verdad he de hablarte, 
y o  temo;:- Cam. Fadrique vuelve..

Salen Fadrique y  Triguero, 
d. Dicha fu é , que me encontrase; 
Nise, para darme aviso. 

am. Fadrique, qué hay ? les hablasteis: 
á csa.g^nte? F a d . Y a  hablé á Fénix,,he

de Leyha Ramírez, ig
hermano , y  tan de tu parre 
está , que esta noche intenta 
verte , para que se traten 
las bodas. R.im-, Aquí un papel 
me dio Nise ; m.-is á hablarle 
iré de utuy mala gana.

Fad.Pücs por qué? Mirad,Infante, 
y o  en. aquestos tiquis miquis 
de amor soy poco estudiante, 
y  temo-errarlo. Trig. Pues mira, 
un remedio quiero darte: 
vive Dios , que he de tratar, ap. 
que mi amo á Fénix hable, 
y  que este menguada sea 

, qqiem.las espaldas le guarde. 
.^¿rw.Di.ín^E^'asaoches son obscuras;, 

y  pues Fadrique , y i  sabes, 
que es tan discreto , podrá, 
fingiendo que eres tú , hablarle.

Ram, V iv e  Dios , que has dicho bien, 
Trig. Esto es , si quiere el Infantt': 

hazte tii ahora de rogar. A  Fadriq.
Qué decís vos ? Fad. Que extiañe- 

Fgnix ía. voz no quisiera,, 
y  que dé mi. se quejase.

Ram-, Cómo ha de extrañarla voz 
con la obscuridad hace?

Trig Dice el Príncipe muy bien.
Fa.S'm embargo, hermano:;- Ra/n- Dale; 

en mi vida ví ruin, 
que en siendo de algo importante,, 
no se extienda. F ad . Porque no 
pien.«cs de mí.c.co . ahanarrae 
qmcroá.^ervi e R  /.m.PütísÁ^n.Vase. 

Trig. A pedir de boca oí-lance 
ha venido. Rad. Tiiguero ,. oye.

Trig. Ya te entiendo , hé á avisarle
áFéi)ix./^.r r.Puestencuidado V i^ e i-  /  

Trig. Ahora b:en , empeño grande 
me espera ; Fénix me. cfrcce. 
una joya , si le hace, 
mi indast.k creer á- Ramiro 
Jó del muerto , pues que rguarde; 
el '
lo cree : y o  por pescarle 
la tal joya , y  juntamente 
hacerle un servicio- grande 
á mí amo , pues es forzoso,, 
que también é l me io- pague,.

o.

ano , no hay duda,, si él 'Act
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I'e discurrido el fingirme
E l Prinnipñ Tnntq.

Lev, el muerto , en la foima y  trage,

H Ui

{

^qne Fénix se lo pinto.
La dificultad no es grande, 
pues con pedirle unas barbas 
á un amigo Comediante, 
un Manto de un Caballero, 
y  después enharinaime

hijas de vuestra grandeza 
honras tantas : y o  , señor, 
adoro con tierno amor 
la soberana belleza 
de Estela ; y  quando sabéis 
de mi casa los blasones, 
cuyos antiguos pendones

— —
j  pnes
' solam
ioque ’ 
le n  el
H a v¡(¡

que I 
Aténa

la cara , está hecho ; solo
se me pone por delante, 
el que á este diablo de loco 
poede la locura darle, 
y  darme con la locurat 
pero en las dificultades 
el i n g e n ^  e l j a l g r ^

en la vuestra , señor , veis.

se \
y  ellos han de ir ai terrero, 
7Tr~e1 entretanto traco 
mi industria la execucion, 
pues quando venga dei Parque,
le he de dar el Santiaco.O
Suplico á ustedes que callen, 

-que y o he hablado aquí en secreto, 
no me lo revele nadie. y/rf-g-

'Salen el li êy y e l Duqu€.
Rey. Avisasteis al Infante,

Duque? D nq. Ya , señor, vendrá, 
Rey. Consuelo á mi pena da 

ver , que Fadrique galante, 
dando de su valor prueba, 
á Fénix ayuda dé, 
y  que de su parte esté, 
sin que para ello le mueva 
•de hermano Ja obligación, 

i E u q . Es prudente y  advertido,
' y  la lástima movido 

le habrá de la posesión, 
q^e de Fénix , mi señora, 
intenta tener Ramiro.

Rey. De oirlo solo suspiro.
Ditq. Pues solo está el R ey ahora, np. 

decirle mi intento quiero.
H o y  , señor , en vuestra Alteza,
que mi lealtad y  Nobleza 
honre , confiado espero: 
y o  tengo una pretensión, 
en que vuestro atnparo aguardo. 

Rey. Lo que en pedir tardáis, tardo 
en favoreceros. D uq. Son

hoy rendido á vuestras plantas, 
que me deis su mano os pido. 

Rey. Bien sé teneis merecido,
Duque , por razones tantas 
Jo que pedís ; mas primero 
saber su voluntad yo,
Duque , he menester. D uq. Que no 
le pese , señor , espero.

Rey. Si lo que me decís es, 
y o  desde luego os Í.i ofrezco. 

D uq. Por el favor que .merezco, 
señor , os beso los pies, 
ya  Fadrique viene aquí.

'■ ey. Id o s , y  con él dexadme. 
uq. Dichas , el parabién dadme 
del gusto qu^

Salen £ í íW u ^ .̂  TTÍguero.
'ad. A  vuestros píes , gran señor, 
estoy. Rey. Infante , los brazos 
me dad , cuyos tiernos lazos 
muestras os dan de mi amor: 
F.idrique , y o  os he llamado: 
ay dolor! ay pena! ay hija!

Tad. Vuestra Alteza no se aflija. 
Rey. Par.i que hoy en mi cuidado 

vos el alivio me deis; 
sé , que Ramiro impaciente, 
temerario é imprudente 
(Irifiiue , que perdonéis 
os ruego el ver que hable así) 
escribir tiene intentado 
á vuestro padre , que airado 
su Exército contra mí 
envíe ; porque ha advertido, 
que-Fénix (dolor tirano!) 
no le quiere dar la mano.
Si lo hace , es conocido 

i daño , quando me siento 
tan sin fuerzas y  poder, 
y  no os parezca es temer 

; e£ peligro , que os presento;
pues

y
de a< 
tribut 

r/j .̂Poi 
'̂ad. Ac 
confi:; 

^ad. El 
el mi 

Rí^. Aq 
y  el 
á los 

, ~ad. C; 
!(?>". Soi
y  po] 

ad. Se
estas 
aunqt 

ey. En 
Fad. Ci 

que e 
n j . Y  
ad. Pe 
y  no 
contr; 

A y  
íe l  Cii 
jpor V 
í y  qn 

Rn?. N.

dexaj 
y  de 

^ey. Qü

irme 
Rstel. \

feliz I

á F :u 
de VI 
mi VQ 

J  c-t. Y 
Va
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|p n es sí esto se reduxera-- - será lo que pagada

no

ir.

j  solamente á dos espadas, 
i-que valientes y  arriesgadas,
[en  ellas solo estuviera 

^a viíloria , vive Dios, 
que mi valor sin segundo,
Atenas viera y  el mundo, 
y  que con uno y  con dos, 
de aquestas canas lo helado, 
tributando fuego ardiente::- 

r/ .̂ Por Dios,que el viejo es vaiiente.<?^. 
ad. Advertid;:- Rey. Queme he lleva- 
confieso de la pasión. (do

d j .  El valor que en vos blasona, 
el mundo todo pregona.

Rí^.Aquestas vejeces son, 
y  el dolor que el alma sie-nte 

\ á los labios se arrojó.
ad. Creed que el mismo siento yo . 

I !(?>'.Sois discreto , sois prudente, 
y  por vos he de vivir.

Qad. Señor , en embarazar 
estas bodas me has de hallar, 
aunque aventure el vivir. 

ley. En os mi consuelo veo. 
Fad.CrcQt podéis muy bien aquí, 

que esto y a  me toca á mí.
W^.Y como que se lo creo. a f. 
•ad. Porque ya  estoy empeñado, 
y  no sé qué oculta fuerza 
contra Ramiro me esfuerza. 

ey.Ay  Fadrique , si trocado 
el Cielo con su poder 

^por vos á Ramiro hubiera, 
l y  qué dichoso que fuera! Llora. 

•T^ris.Ño llore , que puede ser. a f.  
Vuestra voluntad estimo, 

jdexad los tiernos extremos, 
y  de! remedio tratemos.

Qué mal ^1 dolor reprimo! 
Estela viene. Fad.PúQS ya  

irme es fuerza. Sale^Lsíela.
^sfel.M.i deseo a^.

feliz es , pues allí veo 
á Fadrique. Creed , que está 
de vuestro afeffp obligada 
mi voluntad. Guárdeos Dios. 

i  os guarde , Fadrique , á vos, 
y^sise F adrique y  Triguero.

del R ey la voluntad tiene?
\ey. Estela ? EsteL  Tío y  señor ? 
al sagrado de ta amor 
confiado el mió viene.

>y.Di,qué quieres?^í/í-AQue me case 
coa Fadrique he de pedir. ay. 
L o  que te quiero decir, 
la vergüenza aquí;:- Rey. N o pase 
adelante tu voz , pues 
ya , sobrina , te he entendido 
(lo  que el Duque me ha pedido ap. 
y  ella pide , lo mismo es) 
la vergüenza ahorrarte quiero 
de ese tu deseo amante, 
pues ahora en este instante,

\ tterno , fino y  lisonjero,
I qu’cn por dueño te pretende, 

tu mano aquí me ha pedido,
 ̂y  y o  se lo he agradecido.

. íí/^.QueesFadriqoe bien seentiéde,<7^. 
pues ahora se va de aquí; 
y a  el R e y  mi atención oyó, 
que su afeélo agradeció. 

ey. Negociado está por mí 
y  por él , pues lo interesa, 
y  por tí , pues lo escuché; 
y  así solo resta , que 
lo trates con la Princesa, 

stel.P aes , señor , dame licencia, 
y  también dame los pies, 
pues que con tanto Interes 
me aparto de tu presencia.

>^.Dios reguarde. E sí.Y a logrado, í?/». 
amor , tu deseo vés. Vase.

ry.Q u é diferente que es 
¿il cuidado y  mi cuidado !
Cielos , pues veis mi aflicción, 
propicios os llegue á ver, 
para que pueda tener

Vase.
Fadrique y Ramiro embozados, 

R¿r?«,Fadrique , si será hora 
de que y a  Fénix aguarde ? 

F a d .Y A  poco puede tardar.
Ram .Lo  que y o  os encargo , Infante, 

e s , que muy tierno la habléis, 
y  apretéis en que se case.

Fad. En eso de la terneza,
C her-
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i 8 ■ E l Vi4r,clpe Tonto.  ̂ ^
hermano , te ofrezco hablarle, :*JFenix. iín mi esflmacion  ̂peñix
tan tierno , como íi fuera halláis afeftos iguales. ^
yo  quien su cielo adorafc. Pues me c^uereisí/t íí/ar.LodudaiS  ̂ ,

Mas mirad , que yo  he de oirt;;^/<¿y. Es preciso , que tan grande , 
lo que la decís. Estarte ^  ^ fo rtu n a  dude. Pues creed,
puedes allí cerca tú. * que es cierto. Ram.\^o de casarse

Ram Y  también quiero , que ántes^J^jrf. Y  sereis mia ? Es forzoso,
renuncies el paao. F ad . Qué -^ F a d .X  decid , sin que os agravie, 
pa£lo ? ií.'íw. Bueno : el de amante,' -quándo con un lazo amor 
como hermano habéis de hablar, - prenderá dos. voluntades ?

. . 1 1 ■■ -r\ r? - Qf
como quien mi papel hace: 
mas ruido en la reja siento.

SF^n d  la reja F én ix y  Nise.
7ise.En fin , que Fadrique á hablarte 

viene por ^Ramiro ? Feszix.Síj
Triguero vino á avisarme.

-nNrre.Famoso rato te espera. ue lu ûidu.! luv.a ,«vo.....
i^^r^.Yaes tiempodellegar.ií^wz.Dame ^ ^ ^ . Y o  sabré fino y  constante

_____  1... í l . .  o f r r >n c . lI -J l -  í m n O S Í b l f i S .

Ram. Es eso casarse ? Fad.SÍ. 
Ram .'V  eamos,quédice^(f«w.Bien sabe 
^ e l  Cielo , que solo siento 

el embarazo tan grande,
"]^ u e  sabéis que me lo impide. 
Ram.Esto es el muerto^íriii.Pues ánte 

de mañana fuera vuestra.

tn capa , y  toma la mia, {las. 
para que mejor la engañes. Truécan- 

Fad-Buen  reparo ha sido , toma.
Razn. Ya digo , hermano , que hables 

muy tierno. F a d .N o  es menester, 
te ju ro , que eso me encargues; 
y a  y o  liego. {cerca.

Riégase dla-reja  , jk Ramiro se qtieda 
■ 'Fénix. Sois Ramiro ?

mas ya me lo ha dicho el trage. 
iíí?;;:. Miren sí Importa la capa. 

.F a d . Soy , señora , quien amante, 
de tus luces, mariposa, 
tierno vive en lo que arde

atropellar imposibles.
Ram. Bueno , dile eso , bien haces. 
íFífwV. Aunque ahora se vén tormentas, 

espero tranquilidades.
F a d .E s. vida y  alma por vos 

perderé , sin que me espanten \ 
^ á e  los vestiglos’mas fieros
_las fuerzas mas admirables.
Ram.Bücna está esa ronca, linda.. 
Feizix. Y o  espero en amor , que acabi 
^aquesta batalla fiera 
--s in  el riesgo'ni la. sangre. 
F a d .O  , si llegase la hora;:- 
F etiix . O 5 si ya  el tiempo llegases:-

■ Rad. < 
Ram . 

Cue 
tant
y '
can: 
ticr 

Ram. 
que 
que 
yo
V05
la
COI
pai 

Fad. 
^ . í

dó
un

tierno vive en jo que arae. y'jreniA. \.y , ai y<» >-•
R a m .V é  aquí,€íro es lo que y o  digo, .^jpW .De esta glorialTvma-'.De este bien 

........ . . j _  . . .z r . ,V  /tlz-Kn 1 /'Vi» . F ortuna pranvde

iI .r

que no entiendo ; pero , tate, 
con atención á Fadvique 
he de oir , para que encaxe 
conceptos en la memoria, 
con que á Fénix pueda hablarle.

Mucho este rato ,  señor, 
deseaba. i?^77i.Pues , ignorante, r 

• tenias mas que aviS'árí" • '* - 
F a .ir .  Mi humildad hace que extrañ^ 

esos favores ; mas creed,
'^ b ella  Fénix , que si vale 

por méritos el amor, 
con presunción puede hallarse 

^  el mió de dichas tantas.
Ram. Dile aquello de casarse.

-  Fad. Ahora, Raniiro.

Fad.Gr^n dicha 1 /Vw.Fortuna grande 
^Fad. A y  Fénix del alma mia!
JRííW . Ola , mucho se reíame 

el hermanico. R^d. Qué en fin 
sereis miA í Fpdx.Sxn  que baste 
á estorbarlo todo el mundo.

.. es 
df

^te
- q ’
_ zi

R î 
h 
si 

■ d 
.. ]; 

Fis
_^7^¿7¿/.Quiénloasegura?J&rí;.Esteexán-.ec 

Fad.Q_n\én lo acredita?
^  y  mi terneza. Jj¿kd. Pues dadme
^  la mano. Fez^j». Y  con ella el alma 
Ram . Cómo mano ? eso no , tate, 

de la comisión excede: 
cé , mancebo. l^ ^ .Y z  v o y : dadm< 
licencia , que aquí un Criado 

^ima palabra me hable, ^
pues sabéis quien puede ser.

Fise.

Ray—{
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00 E l Pr/ih
"  la cinta. Nis^.Se haría algún nudo. 

^ ^ ad. y  no es fácil se desate 
_ nudo , qvie en el alma está.
Ram . Esto es jugar del vocable.

En c-i jardín siento ruido. 
.--Fénix. Pues idos , porque mi padre 

_ puede SQT.^ad. Os vais , señora? 
^ e n ix .  Es forzoso : dolor grave !

Ram. Qué bien que encaxaba aquí, 
grande dicha , dicha grande! 

^yF^enix.Qe)'Ci vos quedo , aunque me vo y , 
F ad . Con vos iré, aunque me aparte. 

Que siento el ruido mas cerca. 
Puesá I>ios. Van. las dos de la reja, 

F ad . Ei Cielo os guarde:
ea , hermano, ahora qué dices? 

Rain. Digo , que Fénix me hace 
en todo mucho favor, 
ménos en lo de casarse:

lU¿i i *■ U  i ¿

/ ¡

mas vamos a recogernos, 
que mañana con su padre 
dispondremos la materia.

Fad, i)i pudiera aconsejarte, 
dixera que lo dexaras, 
hasta que Fénix::- Ram. Infante, 
tratad de vuestro negocio, 
que y o  sabré gobernarme.

F í ^ .  El advertirte me toca.
Ram . A  mí el no hacerlo me tañe: 

ya  á mi quarto hemos llegado.
es tarde. 

Yéndose.
idos á acostar , que 

F ad . Queda á Dios.
Ram . Ola ,  á vos díge  ̂

venga mi capa ; se hace 
desentendido el amigo: 
no era malo el gambaiache. Truécanlaf. 

Fad. Fué en mí olvido.
Ram . En mí, memoria: Yase.

Agtir^ Fad. El Cielo te guarde:
[ Am or, R e y , Dios y  niño te han pintado5 
I como Deidad, desnudo á verte llego;
I tem o R apaz, la venda te hace ciego; 

como R e y , de arco y  flecha estás armado; 
ccm.v) Niño , terneza en tí he mirado; 
como R ey  , tu valor alienta el fuego; 
como Dios poderoso , estás al ruego; 
y  como tedo , todo lo has postrado, 

i Tu poder , tu valor y  tu terneza 
'ybüsca mi amor rendido y  temeroso^

en mi af^to acredita tn grandeza. 
Mírate en mi deseo poderoso, 
examínate tierno en mi fineza,

Jiará? de un infeliz un venturoso.Via. 
^nt. Ram. Qu'én eres, fantasma fiera? 

D ent. Tríg. Ramiro , de mí no huyáis, 
1 que soy un muerto de bien, 

y  á hablaros vengo de paz.
Salen Ramiro retirándose , y  Triguero 

en trage de muerto con manto, bar­
ba ,  espada y  una hacha.

Ram . E! Christo de Zalamea 
m e valga. Trig. Atento escuchad, 
que ya digo , que no vengo, 
Príncipe , á haceros mal. 

i?¿i.Pues quéquieres?2r/?.Que me oigas.
Habla pues. 2r/^.Hombreincapaz, 

cómo lo que ordena el Cielo 
te atreves tú á barajar? 
cómo al aviso de Fénix 
tan poco crédito das, ¡ .
qu« me has obligado á que 
dexe la comodidad 
de las penas en que estoy, 
y  venga hecho un bausan, 
como un guillote por esos 
Caminos de Barrabas, 
como si fuera algún muerto 
le poco menos ó mas, 

con mi falta de salud, 
la sobra de mi edad, 

á decirte io enojado, 
que el Cíelo contigo está, 
que si no fuera por mí, 
que le he procurado hablar
en tu favor , á estas horas
estuvieras hecho ya 
harina de saivadera, 
ó polvos para amasar?
Esperad el año pues, 
mirad que bien os está; 
porque si no , juro á Dios, 
que me lo habéis de pagar.
N o  os digo mas , quedaos pues, 
que y o  me voy á aliviar 
la sed del fuego en que ardo, 
á las Islas de Riaran.
Mato la hacha , porque no ap, 
me vea alguien por n i.M d ta la y  vase,

Ram-

R

S.

R.

R .
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De Don Francisco
Ram . Espera, muerto ; ola , Criados, , 

Camaclio , Fadrique : hay ta l! 
no hay un diablo , que responda? 

Salí7t todos, y un Criado con un.i hacha. 
'~'ey- Príncipe. F ad . Hermano.

'enix. Qüién da 
M  voces? Estel. Qué ruido os este?. 
^^Ram. N o encontrasteis al entrar::- 
Todos. Ac x̂ixén'i Ra. Al muertodeFénix-. 
Fad.Qv.éá'\CQS ?Ív «/at. Qué preguntáis? 
i?9'.M uerto aquí?.Fj/.De oírlo tiemblo! 
Ram . Conmigo acaba de estar,, 

y  es muerto muy comedido.
Rey. Chanza es. F ad . Nos quieres dar 

cümo?iv«/;c.No lo erco.E’j'/í’/.N iyo. 
Ram  Cómo no ? voto á San Juan 

Clímaco , que en este instante, 
ahorita de aquí se va.

E stel. Pues que jura , verdad es.
F a d . Digo que será verdad:

Triguero anda por aquí. aj>.
F én ix. Y o  lo creo : Triguero ha ap.

esta agudeza dispuesto.
Rey. N o lo dudo : sin duda han ap.

esta traza prevenido,
Fénix, Qué os dixo ? Ra. Lo de aguardar 

el año  ̂ Fénix. Ahora vereis,, 
si y o  os dixe la verdad.

Rey. Notable caso! Fad. Espantoso! 
E stel. D e  oirlo miedo me da.
Rey. Y  ahora en qué os resolvéis?
Fénix. Qué es lo que ahora intentáis? 
E stel. Qué habéis de hacer?
Fad.Yüx , qué piensas?
Ram. Con los quatro consultar 

el caso : diga mí suegro 
lo que haré. Rey. Preciso es y a  av. 
esforzar aqueste eng.iño. *
Y o  d ig o , que quando está- 
de los hados prevenido 
el riesgo , no executar 
su orden será delito.

Ram , Diga Fénix. Fénix. Pues que ya. 
el aviso , que á mí el muerto 
me dio , á vos también os da,, 
el dexar de obedecerle,, 
será quererle enojar.

Ram . V a y a  Estela. Estel. Sx y o  fuera, 
no digo y o  un añ o, mas

de Leyha Ramírez, 21
un siglo esperara. Ram. Diga 
Fadiiqce. F ad . Hermano , y a  
oponerse al Cíelo , es- 
costosa temeridad.

Ram. Bueno ; con que todos quatfo 
aquí- por razón halláis, 
que el año espere ? Rey. Y o  digo, 
que es justo. Fénix. Y o  , que será 
preciso. Fad. Lo mismo digo.

E stel. Y  y o  también. Ram. Buena vá  ̂
con que de esa suerte todos 
á una voz me aconsejáis, 
que ahora no me case ? Todos. N o. 

Rain. Y  aquí conformes estáis 
de mancomún todos juntos, 
que el año debo esperar?

2 'od. Sí Rax7i. Pues y o  no, porChristo,. 
que me tengo de casar 
por encima del difunto,, 
v d e  su estupenda faz, 
y  por cima de sus barbas, 
y  su hacha y  espada , y  mas 
adelante , y  iba á decir 
otra cosa, y  vuelva acá: 
el señor muerto podrido,
<^e y o  procuraré estar 
prevenido j, y  si viniere,.

I en mi valor hallará 
1 aliento para reñir 
VGon,éI y  con Satanas.

Y  si acaso me matare 
sin poderlo remediar, 
muera después de casado,, 
que en fin consuelo será 
morir , sabiendo á qué sabe 
ser novio , coa que saldrán 
de una causa dos efeoos.
Si á mi Ja muerte me da 
el muerto , salgo de novio;, 
y  si pretende matar 
á Fénix , tengo la dicha 
m ayo r, que en el mundo hay,, 
pues gozo los dos dias buenos 
de casarme y  enviuclar.

Rey. Eso es no temer alíCielo.
Estel. A y  Ramiro 1 no hagas tal.
F ad . Desesperación es esa.
Fénix. £1 riesgo es querer buscar.
RamCi.0 quiero riesgo: hay mas de eso ?

Rey.,
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22  • E l  Príncipe Tonto.
J' iV.  Pero el ele Fénix mirad.
R.-an. N o  reparo y o  en el mío, 

y  el suyo he de reparar?
Rc-y. Mira::- Fénix. Advierte::- 
Mstel. O ye ::-  F¿id. Repara::- 
Reim. Es cansarse , y  no me hagaís, 

que suelte todo el poléo: 
y o  me tengo de casar, 
y  venga lo que viniere.

^í-y. Y  en'eso resuelto estáis?
Ríím. A sí fuera Papa. Fénix. En fin, 

que venceros no podrá 
la tazón ? Ram. Es cuento eso.

Fstel. Que es yerro grande mirad;
Ram. H ay mas culebra! F ad . Hermano, 

mira;;- Ram. Dale y  porfiar. ptÍo) 
7b¿f.Nohay medio?i?¿rw. Nulla est redem-. 
Rey. Pues yo  ine voy á llorar.
F stel. Y o  voy á esperar mi dicha.
Fenix. A  sentir iré mi mál. ^
F  id. A  temer vo y  mi fortuna. ^  
Ram . Pocs yo  me vo y  á casar. /  »

^  J O R N A D A  T E R C E R A ,  i

Salen Fadriqiie y Triguero.
'Trig. Lr» que te digo es lo que ha pasadoi 

E l Príncipe , furioso y  enojado,  ̂
"vrendo tardo el intento 
en Fénix de efeéluat el casamiento, 
y  del muerto sentido, 

jo r q u e  juzgo que sabe fué fingido, 
ha s.acado la cólera de madre, 
y  una carta le ha escrito al R e y  tu padre,

■ -con tan grandes primores,
que hizo'm.as de treinta borradores, 
y  después de uno y  otro retortero, 
á aprovicchar en fin vino el primero, 

i Y o  curiosidad tuve 
\ (porque á la visra allí siempre me estuve) 
I d e 'pescarla , por ver lo qiie decia,
'yV el estilo también con que escribía: 

y  aquí la traigo , qoe si quieres vellofr 
juzuo que un rato has de reir con ellc|» 

i^.trf.Damela, que por ver lo que le escribe, 
á leerla mi cuidado se .apercibe.

Trig- Dexamela leer , qne Ins señores 
.«oís malos escribanos y  leílores.

Lee. Padre mió de mi alma , yo no sé para 
qué demonios me envióacdvuestra Alie- 
za^ 7iiquien diablos me engañódmicn ve­
nir,par a que estagentecitaandejugimdí, 
conmigo al zurr itanganillo'. L a  señon 
Fénix me estddandocon la entretenida, 
él santo viejo de su padre hace oídos d  
Rii rcader : la prima me tira cañitas: e. 
hermanito me engaña,y todos hacen biirh 
de mí, hasta haberme dado c on un muerh 
hechizo, que no hafaltado una buena al­
ma , que me lo diga’, vuestra A lteza trati 
de enviar su Exérciio j para que d  este 

• gente la sacndaelpolvo, aunqueconmigi 
era mas necesariaesta diligencia,porqu{ 
me voy comiendo de polilla ’,y  sivuestrí 
A lteza pudiere venir, sera otro tanto oro, 
porque el ojo del caballo engorda al amo, 
como dixo el otro ’,y con esto verdn, que m 
han de hacer cochifietas con un Príncipe,

. hijo de padres honrados', y  no digo m.'is. 
Guarde D ios d  vuestra A lteza  pan  
amparo de hijos huérfanos.

Su hijo hasta la muerte 
Ramiro.

Tiste el original es del traslado, 
con que y a  ha despachado 
á Camacho con toda diligencia: 
el R ey lo sabe y a , y  con prudencia 
de tu padre el furor está aguardando; 
Fénix lo ignora , y  y o  estoy mirando, 
que si tu padre en esto empeño toma, 
q h.i de ádar nuestro amor por la marom.i 

Fad. Qne Ramiro hayacscrito me ha pesa- 
porque mi padre airado, (do
que ha de sentir es cierto, 
que el R e y  y  Fénix falten al eonciert( 
con que este Estado tienen, 
y  ya mis sentimientos se previenen, 
pues que miran mis penas 
mis esperanzas de esperanza agenas; 
pues .aunqueFénix (ay dueño adorado!' 
con su favor alienta mi cuidado, 
cómo (ay de m í!) es posible que resisí 
de un necio hermano á la cruel conquista 

(¿ i de un tirano padre la violencia?
Aquí, señor, no h.iy sino paciencli 

•y ahorcarse. F .id . Necio eres y  villano 
Tr/.Piiesno ahorcarse,pues cstáen tamaño

T

J
j
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TDe D o n  F fn n c isc o  
E! R ey . Sale el Rey.

Fadrique ? F a d . Señor ? t. 
Infante , buscándoos vengo \ 

bien cuidadoso. Fad.X'A  sé 1 
la causa. Rey. Pues lo que intenta 
pediros , Fadrique ,  es, 
de que prudente y  discreto | 
á Fénix la persuadáis 
á que se case , supuesto, j
que el no hacerlo solo es ya I 
dar motivo al sentimiento 
de vuestro- padre , que airado, 
por armas ha de emprenderlo;  ̂ I 
y  si después de vencido !
ha de conseguirlo , menos ‘
desayre , pena menor,
ês no aguardar á este tiempo 
Ella , Infante ,  viene allí, 
habladla pues, que yo  quiero 

•allí retirado oir 
lo que responde. Retiras^i

Trig. Por cierto,.
que nos dexa muy honrada 
comisión. F a d .K  mi tormento 
solo este dolor faltaba.

Salen F én ix  , Estela y Nise, 
|)]£'íí<f/. Prima , allí á Fadrique veo,^
I. . y  pues te he dicho el estado 
y J ó e  mi amor , ahora espero 

en tu favor tenga logro;
/ q u e  le hables , Fénix , te ruego,
. que y o  retirada-aquí 
/^oir su respuesta quiero. Retirase. 
iFise. M uy buen negocio , en verdad, 
/ nos ha dexado. Fénix. Esto, Cielos,, 
insolo faltaba á mis penas.

F a d . Que á Fénix, mi amado dueño,<7̂ .
yo  he de pedir qn̂ e se case! 

Fénix. Qué fdsas (ay Cielos!) fueron ap. 
las finezas de Fadrique!

Y o  contra mí vil tercero! ap. 
F én ix . m i  amorburlase,quando ap.

á Estela pide por dueño! 
J^iZíf.Baxeza será intentarlo. ap.
JvK/.v. Vcngaréme , vive el Cíelo, ap. 

^^^ise. Qué aguardas , pues ha de ser ? 
l'r lg .'V e  , pues no tiene remedio.
_ /«íW.Pero si Estela me oye;:- ap. 
J^tí^.Pero si elR eym ecstá oyendo;-í7̂ .

de Lejyha Kamire%, '  2 ^

7 ?«/:v.Cómo podré;':- i^^r./.Fiierza es;:- 
F ew x. Decirle mi sentimiento? ap. 
Fad. Hacer lo que me ha mandado, ap. 
i^'íw.Quéiral/'^ííV.Qoésentimíeritr.-! ap.
■ A l  paño el Rey. K  qué aguardas?
A l paño Estela. A  qué esperas ?

.Muerta voy l/ízrf.Sin alm^liego!
J v ^ T P a d riq u e  ? F a d . Señora mia ? 
iv^.M ucho he estimado este encuentro:

( ha traidor 1 ) F ad . Y  y o  , ¿¿ñora, 
el parabién me prevengo 
( ay bien mió! ) díí encontraros.

F én ix, quéíf
Porque á hablaros vengo, 

y  á pediros un favor. 
y'úí.Quando Estela lo está oyendo, 

si él la requiebra es gran gusto. 
F én ix. Atajarle aquí pretendo, ap. 

no sea que se declare.
Según eso , impulso mesmo 
nos ha juntado pues yo 
vengo á pediros un ruego.

Tri^. Si ella le trata en finezas,. ap,
. guando el viejo o y e , es bueno. 
fpFlu/. Porque aquí no se declare, ap.. 

hablarla primero intento. 
iv7»’.v.Pucsloqueyo,Inf.tnte,os pido;:» 
F ad . Dadme licencia primero. 
iv/r.Muerta soy,si habla en su &n\or.ap. 

\Fad.S\ en su amor había, me pierdo, ap, 
E í’w.v.Decidme lo que q'.eréis.
F ad . Señora , reconociendo 

lo> inconvenientes grandes,- 
' que resultan á este R ej no, 

si la mano no- le d.iis- 
» á Ramiro;:- Fénix. Ya os entiendo,, 

no prosigáis ; no pedís, 
que le dé la mano ? Fad. Eso 
vengo á pediros , porque 
el R ey  vuestropadrc:;-iv«/.v.Ciclos, 
puede ser esto mas claro ! ap.

KRey. Qué tibio al Infinte veo ! 
^^í?:/a;.Coinoya quiere á mi prima, ap.- 

procura mi c.isamicnco; 
mas no sintiéndolo , aquí 
j^stigo su falso pecho. 
d. Que esté pidiendo ( ay de mí!) ap.- 
lo mismo que no deseo ! 

r§^Coii la ganita que mi amo ap..
la

â
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Ja habla I Fénix. Y o , Infante, quiero, 
antes que respuesta os dé, 
eJ proponeros mi ruego.

F a d . Decid. Fénix.'EsteVa mi prima, 
pagada del amor vuestro::- 

F a d . Qué escucho í 
Trig. C ayó  en la trampa. ap.
Fcnix.Xy^ su venturoso empleo 

quiere que os haga dichoso. 
■ ¿̂7¿3̂ .Seim_ra.vo;;- 7r/^.Bravo cueto.<2̂ . 

¡  Fénix. Tüqs tanto io deseáis,
que á mi padre» amante y  tierno 
pedisteis .su A  mí,
quándo tal me pidió? Fad.Cielos^ 
qué oigo ! mirad , señora::- 

E stsl. Con mucha tibieza veo, 
que le habla Fénix. Fénix. OÍdj

deseo

E l  Princh e  Tqnto,
ando á entender no lo siento, 
ues porque veáis que yo  

ese favor agradezco, 
dadme a mí palabra vos 
de que os casareis primero
con Ramiro , que la mia

stel.
 ̂ser de Estela os ofrezco.
'.Di que sí,aunque no lo cumplas, 

que después habrá remedio, 
wí.Sí por cierto, en eso piensa, ap. 
le,- Esto va de diestro á diestro, a^. 

’̂ r^rDádmela primero vos. 
Dádmela á mí vos primero.
nf.inte , haced lo que os pido. 

Jel. Haz , prima, io que te ruego. 
'enix. Primero no la he de dar. 

\ ^ d .  N i y o . Fénix. Es.a es tema.
^ad. Esc es yerro.

Vw.Fuerza es esa. i^^.Y.Esa es violencia. 
'anx. Es desacato. F a d . Es respeto. 
■ enix. N o es. Fad. Si es.

T i ^ y o : : - Pues yo ::- 
Los dos. Qué?
’SaU Ram.Qgié demonios es esto? 

w - riuw  batahola hay aquí?
r« w . Aunque,com o digo ( ha zelos!) Ramiro vino á mal tiempo, 
resuelta a no dar la mano ^  Fstel.Q}SQ ahora Ramiro viniese*
a Ramiro estaba , quiero Trig. Esto faltaba. Ram .'ieo  es bueno,
hacer por vos la Hneza que siempre que os hallo juntos,
d? vencerme en este intento; os hallo con argumentos?
mas con una condición, Y o,Príncipe:;-j’íj¿/.Herniano,yo:-
que me habéis de dar primero A/eí-y. Quiero salir.^¿>/. Salir quiero, 
palabra de ser esposo /fe'̂ /<?<’/i?í’y  Fé!iix,!ó que ahdraFadrique
de Estela. Esfel. M.\scho la debo te pide, fuerza es hacerlo:

„ tu R ey y  tu padre soy, 
hija y  vasalla te espero.

y  porque veáis que 
vuestras dichas ( ha tirano ! ) 
aunque mí pecho resuelto::- 
( ha falso! ) T^í/.Advertid,señora:;- 

Fenix. Dexadme hablar. Rey.Qüé será 
Estel. Turbado al Iníantc miro, (esto? 
Kise. Es vergonzoso en extremo. 

rig. Esta droga ha hecho mí amo. ap

á mi prima./R ^ TPi que sí, 
que después modo haliarémos
para remediarlo. Trig. Sí: 
no es nada lo que el buen viejo ap., 
nospide.jF'<2¿^.Qaées lo que he oído! 
de Fénix, viven los Cíelos, (ap 
ha sido falso el amor 
(ha tirana!) pues advierto, 
que está resuelta i  casarse 

Icón  Rarnlco. Trig.Vor San Pedro, 
Vqoe nos ha dado marrón.

F a d . Puede ser mas claro , C ielos!
” como ya quiere á Ramiro 

dispone mi casamiento; 
mas castigaré mi agraxio,

V a se.
^ .ffr/¿’/-Fadrique,loqueahora Fénix

os pidió , es lo que vos mesmo 
á su padre le pedisteis, 
obrad amante y  atento. Vase. 

TVíj. Fuego en lengua que tal dice, 
Fise. En quien tal hace mil fuegos. 
Fénix. Quedamos buenos , (|ínor? ap. 
/^.z¿/.Amor,decid,quedáis bueno? ap. 
F é n ix .Q p i  esto oigo;:- ap.
F a d  Qué esto escucho::- ap,
F en .Y  viva estoy! F a d .Y  no muero! ap. 
Rain  Señores , no me dirán, 

qué quisiqueses son estos?
Fé-

F e

R a

R a

Ram
de

CSt(

que 
á la 

Fstel. 
Este!.

esp<

m te
Fstel.
Aíjpar.
7 pero 
'.sfel.
segu 
co:n< 

Ram. i
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T)on Francisco
Fénix , qué aguardáis , que no

cuentos?
^em x. Fadriqué podrá decirlo,

í?"* '̂ ŝe.
m e ° '  ^  '‘ ^̂ ’  h<i™a.U),piletas ahora saberlo. V^cí>

Diio , Nise, m ^ .  Quien io s¡be

j e n T l r VtT  J Triguero , dilo tú.
ir ig . En fin , que quieres saberlo?

f  ™  p '"  Y  q'>ejo lodiga?
r Z  no quiero. v Z .
Ram. Y o io  a Dios Santo y  Sagrado 

que hagan picaros aquesto * 
conmigo ! pero no importa, 
cuélguense ahora , que yo  esoero 
por vida de ias poq^nitaí 
'que la risa deí conejo 
P  fes ha de volver ; mas 
Jistela v ien e, no es bueno 
(la  verdad tengo de hablar)
Que mat . '

de Leyla Ramírez. ag
echa acá una mano. S s M  Q„edo, 
Pnnc.pe , ved g„e mi 
qPe la guarde tiene un dueño, 
y  tan bueno como vos.

-ü»?. B.en puedes decirlo , ri -rto 
Pjaes no me excede en n’oble

ía  co^<" “ ®° y "  ■ "'■ ‘=gola conseguencia , aunq ûe sea ®
el mismo R ey  de Marruecos,

^"diás.
com f V

Cielos 1 ¿ a , t ^ a , S : r “ ‘ ‘“ '
conmeiindres.^j-/^/.”

'Z9

p  os advierto'*— "■ >̂
^^“ /^ '^ “" .'" " ■ “ «honradilla.- a}.

tengo ducáo. — _

. -  uc iiaoiari
que mas de mil pensamientos

5 ^ 2 V r " /  galantearla.
‘ T  , á burear v u e lv o -
| p e r o  el Príncipe aquí está.

de ^aiantear , no es m as, que ^  
perderle una vez el miedo. ^
Señora Estela ? £s^,¿ Señor,

quém anda,s?J?.«.Yom eresueIvo...
¿ D ios y  a ventura , pues ^ 
estoy ya  mas ducho en esto.
v" ' f  " “ hes que á Fadriqué 
he o,do con Fdnix. £sí^/. Ya espero 
q«e me mandéis. Ram. M irld ^  yo

Ese / I "  o í ’ ^
Es/ Jí n "" ' "■  ^gun lobo?

eso ^  ’,P " ° .  quand» por dueño 
esperáis a Fénix , cómo
me queréis ? Ram. Eo vos pretendo 
tener entre tanto el  ̂
ínterin del casamiento.

:S/' -  r?*’**"  ̂ m^tced.
' v e Z  f̂ *'*̂ 3ndo vengo;^  pero aquí esta con Ramiro. ^

Q “ ‘= '^"'io me queráis íquicro 
eegunle el humor) Estimo,

ruT a sí “ ‘'S».r pues I laus tibí Chrisle,

TScís.] D ' / w m u es non

Pues tendréis conmigo dos

En vano e s , Príncipe : sed 
nías cortes y  mas modesto.

' queredme una vez.

Y o io miraré de espacio.
Ram  Eso es hacer mi amor pleyto 
R slel. Dadme licencia , y  á ¿ ¡o f.

rfw. Qué es á Dios? bueno, por cierto 
pues se había de quedar  ̂ '

Jistel. Quiero excusar, que diW s 
^ mas necedades.  ̂ ^ v L .  

Ram  Qué es esto? ^
desayres á mi ? pues ahora

Z Z ' p l L d f  deteniéndole,■ unq- i^rincipe, teneos.
R a m . ^ i  es tener ? haceos á un lado-

quién 05 mete á vos en eso ?
^ n q . Y o , que os tengáis os suplico

r 3 P -  f "  n o 'h ?b :¡r"^ "*

S í  & ; r r “
conmigo intentonas un

Fnncipe ? Duque , pues cómo 
^  miro aquí descompuesto?

D uq.

J

a

^  LuarÁ

"t í
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2 6 M I Príncipe Tonto,
D u q. PorqTie defendía ahora, 

que á Estela fuese siguiendo 
Ramiro. Kam. Yo lo diré, 
y  si no mejor , mas prestot 
es alargarse la boda, 
y  estarcí novio hecho un perro, vase.ltî  ̂

o! a nr» míraPat:- ».>

%•
D u q  , si á vos no mirara::-

. Jley. Duque , quando y a  el sugeto 
conocéis, disimulad, 
pues yo disimulo {ha C ielos.)
^  ahora venid , que un cuidado 

'm a yo r me aflige, pues tengo 
noticias de que el de Aténas 
Exército previniendo 
está contra m í, y  saber 

V;^portaj, Duque , si es ciertOi 
A y  hija , qué de cuidados 
me cuestas! quieran los Cielos, 
ó que el fin vea á mi vida, 
ó b iqiiietud de este Reyno.

"aten F én ix y Níse con luces, 
íírV - En fin , señora , tu amor 

ha hallado ya el desengaño? 
^Fenix. S í , Nise , ya  de mi engano 

he e;xáminado el rigor:
Fadrique , falso , tirano, 
traidor , ingrato y  grosero 
(a y  de m í, de zelos muero!) 
de Estela pidió la mano.

Su engaño hace que me asómbre: 
 ̂ quando con tanta fineza 
: adoraba tu belleza, ^
! cómo eso ha imétado?EVk .E s hombre. 
\Wise,:F.o- juraba, que tu esposo^ 

habia de ser ? F én ix, Els traidor. 
IjvVií?. N o se moria de amor 
’ y  terneza ? Fénix. Es alevoso. . 
F i ’se. Y  qué piensa tu- be]-leza 

• hacer , viendo su mentira?
Trocar el amor en ira,

. V en venganza la terneza. 
Bórrense de m-i memoria 
S.US femeniidos despojos,^ 
y  sea asombro á mis ojos 
Jo que á mis ojos fué gloria. 
Destierre de mis sentidos 
mi amor , con duras crueldades, 
sus maJ sentidas v’crdades, 
sus engaños bien creídos.

M Utk¥  ̂ _ , >

Muera Fadriqoe en mi pecho, • 
y  el alcázar , que labró 
el alma , en que le hospedo,

\se vea en ruinas deshecho.  ̂
¡A haño Jrig. En fin, qué vienes a vella. 

ilpnno Fad. A l alma busco reposo. 
'rig. Pues no estabas muy zcloso, 

y  muy ofendido de ella?
^ F a d . E« verdad , pero ahora espero 

me satisfasa. Tris. Entra pues.me satisfaga. Trig. Entra pues. 
v F a d . Allí está. Trig. Y  también Ines,
^ digo Nise. F ad . Llegar quiero. 

F én ix. Muera Fadrique , admirando 
la traición , que en él se ha visto: • 
muera Fadrique. Trig. Por Christo,

. que nos están enterrando.
Salen Fadrique y  Triguero.

âd. Qué escucho! Fénix. Quién entro 
'rig. Perdonad si ha sido yerro, (ahí?

, que venimos al entierro.
Fénix. Qué v e o ! pues vos aquí? 

cómo así os miro atrever 
taiU osado en este puesto 
entrar ? F ad . Triguero, qué es esto. 

Trig. T e  quiere satisfacer.
F m ix .  Vuestro pecho cauteloso, 

á qué falso y  lisonjero 
viene ? Fad. Qué es ésto , Triguero? 

Trig. Buscar al alma reposo.
Fetd. AI oírte , tirana , aquí, 

sienten mis tristes desvelos, 
no el -tormento de mis zelos, 
de tu engaño el dolor si.

Nise..Q_^Q él se queje es lo mejor.
Trig. De mano ganó su Alteza.
Fad. Que fué falsa tu fineza!
Fénix. Qué engañoso fué tu amor! 

Que casarte no dixiste 
querías y a  con mi hermano? 

Fénix. Que la darías la mano 
á Estela no le ofreciste?

& a d .  Si lo dixe , fué venganza 
\  de ver mudada tu fe. ^
IFenix. Si y o  lo dixe a llí, fué 

por castigar tü mudanza.
F a d .  Tú por Estela me hablaste, 

como á Ramiro querías.
F én ix . T f i ,  como, h- pretendías,

I por Ramiro me rogaste* . ■ ■ '
Fad,

F a

\Fa
SFe

f e
f a

;

F .

Tr
F a

Ft
Th

9

9
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R
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entro

De Den Francisco de Leyha'Ramrez»

esto?

»uero?

Ramiro dice (ha cruel!) 
le das la mano. Ha tirano!
que al ^Rcy pediste su mano 
dice.7W^.Miente ella.2V/j'(?.MienteéI. 

F ad . Y o  oí lo que vos dixiste. 
\Fsnix. Y o  lo que. ella dixo oí.

N o fue verdad » y  esto sí. 
Como no la desmentiste? 

F¿id. Porque lugar no me dio: 
y  al R e y  , cómo replicar

te vi? ^¿’77/a*. N o hubo lugar. 
F ad . La razón es mia. Fénix. Y o  

la tengo , porque si fuera::- 
Trig- Cuerpo de Christo , qué miro! 
Fad.Qy'^i Triguero? Tri. El gran Ramiro 

va subiendo la escalera.
Fénix. Que os halle aquí he de sentir, 
Fise.- Pues y o  lo remediaré:

mato las luces , con que M átalas. 
.es fuerza se vuelva á ír.

Frig. Como le den las locuras. 
ydise. Silencio , que llega ya.

Í iale Ramiro. Sin luces aquesto está, 
i y  por otra parte á obscuras: 

pues á esta hora en invierno 
aquí está por encender? 
esta Princesa es mugec 
de poquísimo gobierno.
Si estará aquí? Fad.'^'wQ  Dios, 
que viene. Ram . Ruido allí siento: 
quién anda en este aposento? 

’D ig . Llévate , N is e , á los dos, 
que y o  ahora lo entretendréj

la culpa. Trig. N o respondéis? 
decid , sois Ramiro acaso?

Ramlí^i por pienso. Trig. Extraño caso !
. pues quién sois ? Ram. Ahora lo oiréis. 

Trig.Vncs quées lo que aguardáis,quando 
la cólera en mi se vé? 
decid. Ram. Esperadme , que 
y a  lo estoy acomodando: 
mi ingenio el engaño aplique.

T rií. Decid , que aguardando estoy. 
Ram. Haced de cuenta , que soy::- 
Trig. Quién sois?
Ram. Áli hermano Fadrique.
Trig. Y'̂ o lo creo ; pues tirano, 

cómo hacéis esta osadía?
Ram. Es que busc.indo venía::- 
Trig. Di, Rain. A  Fadrique mi hermano. 
Trig. Si sois Fadrique , el buscallo 

cómo esí Ram .Bkn  ha discurrido: 
porque y a  ando tan perdido, 
que á mí mismo no me hallo, 

Jr/j'. Pues aquí , como á buscar 
le venis? eso es ofensa.

Ram. Porque en qualquiera despensa.
suele un hermano saltar,

Trig. Mas por D io s, que a! R ey  venir api 
siento : peor es aquesto, 
pues si me halla én este puesto, 
bien ño puede presumir: 
áestebufetelepido, Es'.ond.debaxsí 
que ahora me valga á mí.

\Sale el Rey. Ola , traed  ̂ luces aquí. 
’ lam. Fuego , luces ha pedido.

fingiréme el R e y  aquí: Sale Nise con luces.
F én ix, hija estás ahí? M uda la Dozr^M^/V.Aqin están Mas qué he mirado I 

Pisad qu ed o, que y o  iré ,^1 Príncipe , cómo aquí vos? 
guiándoos.Ríí.VotoáiaI,qiiequando ' Yo, sí , qi iándo: : -votoáDios,  ap. 
de este viejo huir intento, que con la luz me he turbado. '
dé con él! Trig. Pisadas siento: V o s  de Fénix en el qitarto?
quién es quien anda pisando? cómo hacéis este delito?

V a m o s, pues libres nos vemos. . Ríñale él otro poquito, 
^ í Vk/a;. Muriendo de zelos voy. ^^.^que y o  no le reñí harto. 
y F a d .  Qué infeliz . Cielos , que soy \g^>Nise. Helado ha quedado el tonto, ap. 

VanseFadriqueyFenixgiiiadosdeNise. N o  decis cómo esro ha sido?
Jr/^. Ea , responda, y  sabremos::- R .zwí. Gran disculpa me ha ocurrivlo: 

Bueno será aquí negar, ap, lo que hace un ingenio pronto! 
que soy yo . Trr^.Quién se ha atrevido AYxí. V o y  este cuento á decir: ap, 
á ser tan descomedido? •iy^'>ucs Camacho ha venido

Ram. A  Fadrique le he de- echar ap. Wc Atenas , si rae ha traído
L de

Fad,
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^ ^   ̂  ̂ Principe Tonto,
[ áe alia voy a inquirir. Vase, Rey. Fénix , con susto sé yo  

Kant. Acab<i ahora de llegar ' ^
Camachuelo , que me ha dado 
un pliego , en que me ha avisado 
mi padre , como marchar
su gente hace contra Tracia; 
y o  , á si casarse queria 
la Princesa , aquí venia, 
y  excusar una desgracia.

,Rey, Si fué vuestra intención esa, 
á mí me habíais de hablar.

Reini. Pues os habéis de casar 
vos conmigo ó la Princesa?

Rey. Y o  sey el norte , por quien, 
que os gobernéis siempre espero. 

R.ym. Cemo no soy Marinero, 
no entiendo de nortes bien.

Rey. Qué de enojo ó testimonio 
ya vuestro padre predice?

RAm. Cuerpo de Christo , que dice, 
\P0^ f queda hecho un demonio.

 ̂ conmigo muestra el poder?
RAtn. Porque á Fénix quiere hacer,

que se case á sangre y  fuego. 
i^ R e y .  Para e«o fiero y  cruel. V

¿j su Exército quiere enviar?
* ^  • ^ a m . Es , que iin año de esperar

^  ' aun se le hace mucho á é¡.
* Rey. N o veis sentirá el aprieto 

^  F én ix , pues le obliga al daño? 
Ram. Mas siente él pierda y o  un año, 

porque se le pierde un nieto.
- — -^ iSo.La guerra no es eficaz

medio , con qive se obligó 
una Dama. Ram. N o estoy y o  
rogándola con la paz?

Rey Es querer se desespere, 
viendo su amor oprimido.

Ram . Si ella por bien no ha querido, 
téngase á lo que viniere.

Rey. Es v iolencia y  es exceso.
Ram. No es mas de esto , señor mío. 
Rey. Pues también tengo y o  brio. 
Ram . Y  qué tenemos con eso?
Rey. Ay  dolor Mucho le amarga.
Rey. Mas de otra suerte le hablo;

Ramiro, oid. Válgate el diablo 
, ,  por conversación tan largaj

vuestra esposa desea ser.
Ram. Ella ha de ser mi muger, 

ó ver para qné nació.
.Rc’y. Venid pues (d e  pena muero!)

á vuestro quarto. Ram. Eso elijo. 
Rey. Que os deseo ver mi hijo. Vase, 
jR^m. Contentóme con ser nuero. Vase»,

-7r^ . V ayan  con Dios , que de estar 
, así , molido me siento; .

.^ m as por aqueste aposento 
-.^^ora me puedo esc.ipar.
“̂ ise . Por mí has de ampararlo aquí. 
■ Cam. Y  por mí lo pagaré.
\Trig. D e esa suerte , y o  lo haré 
j por t í , por ella y  por mí:

Entra. Métese Catn. ciebaxo del bufete. 
Sale el Rey. Nise , dónde está 

Fénix? Nw<?. Ahora al quarto fué 
de Estela , á llamarla iré.

Rey. No , dexarla sí está allá:
\ hégime una silla aquí. Siéntase, 
')Rrig. Rabiando estoy por toser. 
^Cam. Qué dices ? Jrig. Ello ha de ser 

sin remedio. Cam. Estás en tí? 
no intentes eso , por Dios.

\ise. Ay  aprensados amantes! ap, 
"rig Y"o oí , que oler unos guantes 

es bueno para la tos. D a le unos, 
'am. Toma esos , si así la atajas; 

aprovechan ? Trig. Sí en verdad: 
no faltará enfermedad ap.
para las demas alhajas.

f ey. Nise , consuélame aquí; 
y  pues de Fénix has sido

j Ja que mas siempre ha querido, 
i y o  te ruego , que hoy de tí 
; persuadida y  obligada 
I Ja muevas á dar la mano 
! al Príncipe. Rise. Será ea vano,

/ que consiga una criada 
i lo que tú no has conseguido. 
Rey. Nise , porque lo repares, 

mas Jos ruegos familiares, 
que el poder grande , han vencido. 

Trig. O yes , Camacho , rabiando 
estoy por estornudar.

Cam. Qué dices? eso has de hablar?

4
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Don Francisco
i r t g .  Me estoy todo estornudando. 
Cww. loquen las cefas tus penas, 

que es diligencia famosa.
/ n ? . Para esiornudos no hay cosa 

. coino locados de Arenas.
: Cam. Esô  tu ambición concierta 

por mirar las cimas gratas.
1 Tn^. Pues si de darlo no tratas,
' *“e t̂o uno que está á Ja puerta. 

Cam. M ira::- Trí^, Venga ó allá vá. 
Cam. Toma , si, es cos.r forzosa;

! en fin , me queda ia rosa.
( verá.
I , señor sí- Ja hablaré,
• y  de tu riesgo el rigor 
! propondré : mas , señor,.
' posible es que no te dé
¡ Jástima el considerar 
I aquel hermoso lucero
í monstruo fiero ?:
I puedo remediar

el daño , la pena es vana 
i en lances tan infelices.
WJfa Qué dices?^rr^.D e cantar me ha dado gana.
U m .  Estas loco ? Trig.E s desigual
/ u n  mal que yo  estoy pasando.
C^^.Qué haces á tu mal cantando ?.
^rr^.Amigo , espantar mi mal;.

por remedio tenia antes
ver diamantes. Cam.Y  ese es medio?

Jrr^ .E n nu mal no hay mas remedio.
: cantar ó diamante^;

empiezo pues.C.^;».Tente (ay Diosf)
esta rosa te he de dar.

Venga-, porque es mi cantar 
peor , que estornudo y  tos.

Pues sin alhajas estoy,
. s a l i r  quisiera de aquí.

á ir tras mí?
Lam. Sx.Trií. Pues ven como yo voy, 
^ j^ n d ^ a ta s j e v d n t a s e  e l  R ey  
■ÍKr. Dolor , mucho me maltratas,
' vean á Fénix mis cariños::-

qué miro Dos niños,
L empiezan á andar á gatas, 
.fCíy.Pues cómo de esta manera 
__vuestra, osadía se desmanH. ?

2 9

maní
se desmanda i 

^ s e .lb a n . á  anda , niño anda.

de Leyba Ramírez.
j y  torcióse Já andadera,
> Cam y  F rig. Señor::

No tenéis que hablar,
\ y a  os conozco. A'Af. Qué placer! 

rso nos has de conocer,
 ̂ nos viste and,ir?

«<y.Cómo uno y  oiro atrevido::- 
Mas qué bélico rumor C larir 
es e«e> Sale e l  D u p e .  “

P ‘[q- Escucha ,  señor.
Pues ahora está divertido 

/ gozaré de la ocasión: ^
1 escurro por este lado.
.L a m .r o d o  quanto me ha quíudo

¡NM,.He tk- yc-r lo que esto es.
1 'í ’ '; H" ha enfradoj deJ de Atéius enviado,

y  licencia espera. R ey. Pues 
I v©y a darle audiencia ( ay CieJoJ ) 
/ y a  espero el daño mayor. Vase- 

Por no darle mas dolor-,, 
j ( pues basta su desconsuelo I 
I no le he dicho coin© ya  
j el Exérdto ha Jlesado; 
j  mucho le temo á este Estado.. 
.^/rí-.Aqui. está quien lo dirá.

Pues sé , que á Voees adama- 
I a Kamiro por esposo 
1 de Fé̂ mx-, lance es penoso. Va;ise 
^ ^ ^  F ^drtqu e p o r  un lado  , F én ix  y.
¡ lo s Alus/cos p o r  e l  o íro. ''
■antaiuXln corazón afligido,

/// vietdo tarxlar su esperanza,
' en doloroso insmimcnto 

ai compás dd llanto, canta- 
A y tristes ansias!, 
para qué es Ja firtuna,

F/jr. , quando se tarda?
F a d . m  sentido de estas voces::-

“hna-,;-

l ^ > ‘y . C o n m , g o  parece que ifabla. 
H f :  «pe™ mi am or.-
■ C V r  9“ando mi aféelo aguarda— 

Lograr en Fénix su d i íh a -
la esperanza::-

ntega.ií-c„,Ve.Melo embaraza.
Fad.
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J^ad.VüQ$ repitá mi dolor::-
Pues diga mi pena amarga::- 

I Música ,jy los dos. A y  tristes ansias! 
j . para qué es la fortuna,

quando se tarda ? Caxas. 
• / '« í. Mas qué militar estruendo;:- 
\Fad.'b/ídiS qué clarines y  caxas:;- 

Suena , como que amedrenta'?

E l  Erhcipe^Tonto,
Fen. N o prosigas. Fad.Védxyi , calla. 
Fen.h. Ramiro y o ’iF a d .X o  á Estela? 
Fen. Primero esas luces aitas::- 
Fa.d. Primero ese claro Sol::- 
Jv» . Despidan ardientes llamas;:- 
F ad . Rayos arroje severo::- 
Tvw .Q ue en mi vida::- 

\Fjid. Que en mi alma::- ' Caxas.‘
Tocan , como que amenazan? V i v a  el Príncipe Ramiro,

ivn.Fadrique? E'ízz/. Fénix ? Fen.OiitQ/Jp'
los anuncios <ie batalla ?

Fad.%\ i y  el aliento me alteran, 
Fen. A  mí el corazón me pasman. Caxas.i  ̂

1 Segunda vez se repite.
' Fen. Otra vez me inquieta el alma.
: F ad . V o y  á saber lo que ha sido.
\ F e n X o  tathbien,i’í?/c?z Triguero y  Nise. 
\Trig. Espera. N7í<?. Aguarda.
ÍT rfg. Ese asombroso aparato::- 

2v7j<?. Esa armonía , que espanta::- 
1 Exército es numeroso::-

JSlise.Son poderosas es'quadras::- 
. ZW j.D e tu padre el R ey  de Aténas;:- 
; Fise. Contra tu padre esforzadas::- 
\ 2>z .̂ Poblando el valle espacioso::- 

N7x^.'Cubriendo colinas altas::- 
Trig. Y  asestados los cañones::- 

Toda la Ciudad cercada::- 
Trig.Con  cólera;;- Nise. Con furor;:- 
Tn^.Con ira::-A 7V .C on arrogancia::- 
Trig. Todos á voces repiten::- 
Jdise. Dicen, todos con voz clara::- 

' Dentro voces. T.̂ 0̂ ^ 0  Ramiro sea 
de la.Princesa de Tracia, 
ó á los estragos del plomo 

\ serán ruina sus murallas. Caxas. 
,Ív m A y  demí! Válgam e elCielo! 
Fen. Duro dolor I ivrr?'.Pena extraña! 
iv w . Muda estatua soy de yelo ! 
F a d .T o á o  el aliento me falta!

esposo de Fénix.
Salen el Rey , Estela y  el Duque.

V '. Basta
este dolor á mi muerte, 
hija. Estel. A y  prima! pena extraña !- 

.Ríy.Fadrique? AV«. Padre? Ead. Señor, 
acaudilla tus Esquadras, 
que y o  con ellas saldré, 
y  de mi aliento esforzadas::- 

Rey. N o prosigas , pues ptísible 
no es resistir fuerza tanta:

mis vasallos oid, •• _l£¡nta.'
que diceiv.w'Dent.zioces. Case la In - 
coñ Ramiro . v  nuestras vidas, y  nuestras
libre. Pues mi valor basta, 
y o  solo saldré , y  rompiendo 

j por las hileras contrarias •
1 ( que aunque de mi padre sean,
I así tengo de llamarlas, 

quando á tan contraria vida 
se conducen temerarias) 
moriré matando. Tente. 

'Fen. Ay  de m í! Fadrique , aguarda, 
\Trig.SQñor , detente y  advierte,
I que eso de vencer batallas 

solo un hombre , solamente 
es bueno para las tablas, 
y  muchas veces allí 
por impropio se repara.

F ad . Pues cumpliré con morir.
■ Pues qué con eso se alcanza?''a t  loaO ei autuiu luna. .

F^;zMuertaestoy!F.^^.Sinalmaanimo! ■ \Fen.Qxxé remedias con m muerte. 
'v « .b i  é semimientol Fad.Qxxé ansia! Fad. N o mirar violencia tanta.

Macho Fadrique lo sientej , para quándo eres?
1 ivz .Y .V id a , para qué te guardas?
! Tlise. Gana me da de llorar.

Trig.X  á m í, si tuviera gana.
V o s  , 3.'adrique , lo sentií;:- 
Pues vos lo senris, lufm ta::- 

inr«.Quando á Esteía:-Í7t.Si á Ramiro:--

ag.y * *
no sé qué sospecha el alma. 

'EsteL^ox qué tanto sentimiento ag. 
muestra Fadrique ? Rey. Pues nada 
se ha de conseguir , Infante, 
el valor que te acompaña 
sujétalo á la fortuna,

que
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De Don Ffúncisco de_^eybd RaiTiirezX
I que de tu 'afeólo • obligada 

voluntad se conoce. 
í¿/. Que mi desdicha sea tama! /íp. 
wJx. Que tan infeliz naciese! ap.

Jj^eni. voces. Case con Fénix la Infanta 
nuestro Príncipe Ramiro. Caxas.

Ramiro. A  quién digo, camaradas?
4X\ estamos buenos ahora?' 

no dixe no se burlaran 
con el viejo ? Dtiq .̂ Gran señor^
en conocida ventají
valor es darse á partido.

Ram. O  si no habrá zurribanda, 
que en lugar de valas trae 
la gente unos pies de cabra, 
que Vive el C ie lo , que son 
peores, que pata de vaca: 
pues. luego un Artillerazo 
que viene , que es por su fama 
conocido en toda Europa.

Tri¿. Quién Ram. Tubilías se llama 
el de V e le z  : pese á tal! 
su acierto y  destreza es tanta, 
que una vez haciendo- un tiro • 
á  un navio (cosa rara!) 
á toda la mar la erro, 
pero derribó una casa.

Rey. H ija, por tu padre mira.
Estel. Prima , nuestras vidas guarda.
D u q. Vuestros vasallos mirad.

J^a.i. Quien supiere que es querer, ap. 
y  viere eu otro su Dama,

• sin poderlo defender, 
i sabrá el dolor que me mata. 
Fénix. La que muriendo se viere ap, 

dar la mano á otro forzada,
I en presencia de su amante, 

verá como tengo el alma.
Rain. H ay mano , ó llamo á-TubilIas? 
2r/^. Este ■ Poeta'á qué aguarda, 

que no da aquí un remedión? 
Fise.. N o  debe de tener gana.
Estel. Prima. Rey. Plija.

I D uq. Infinta. Fise. Señora.
[ F ad . Miente quien dice que matan 
i penas. Fénix. A y  Fadrique mió! ap, 
,1 .EW.-j!.-Ay Fénix miá! • ap.
I Rey y Estel.D uq.y Nise.A. quéaguardas? 

Ram. Le digo algo á Tubiiias?
Fénix. Ya la resistencia es vana: ap, 

que-en fin ha de ser?
\R ey y Estel. D u q .y  Nise. Es fuerza. 
\PaTn n.an^»rír. íqs pies de, cabra. 

.Zv;r.Pues si es fuerza (Cielos,ahora ap, 
me valed) aquí postrada 
mi obediencia::-

F ad . Qué oigo , C ielos! ap.
Kise, A y , señores, que se casa.
Fen. Digo , que esta:r- 
J ^ d . Que esto escuche!. ap.

Nise. Mira las patas de c a b r» ;< ::£ ^ “ i v « . E s ; r - A q u í  mi vida acaba!
Trig. Mi amo y  Fénix se miranji, ap 
. y  i  todos tiembla la barba. 

jF'^«.Cielos,qué haré? Jf^¿/.Que mirando, 
esté ésta fuerza tirana, áp. 
y  que sin medios ningunos 
esté para remediarla! •

Ram. Señora Fénix , ahora

Fen. Mi mano. Ram  En efeólo , ya 
cayó la señora Infanta 
de su burra. Trig. Aquesto es hecho,- 

.Kía'. A  qué mi valor aguarda? . y
muera primero , que mire::- . /

Quiere echar m.mo , y tiende Trigu^m  * ;
2 r^ . Tente, i ? ¿ r O T . P u e s l a m i a : : - _
\Dentro Almirante. Para. v /

------------ - — ■ ■ ■ ’ ■ i  .1 em e, avííOT. ru esia
no hay que andar con zangas mangas, Almirante. Para,
o la mano , ó  á una seña es esto ? Sale Camacho,
que haré , pegarán fogata.

Fénix. Pues , Príncipe , morir quiero 
ántes, que mirar forzada 
mi voluntad. Ram. Mirad, bien 
no lo erreis. Fénix. Esto me agrad 

J?/z.Pues dale fuego, Tubjllas.DíV/?<zr<?
Rey. Tente. Ram . Tubiiias ,  aguarda.
Rey.Uiixí i  tu padre. E stel.A  tu prima.
Z>«^. A  tu R eyno. Nise. A  tus criadas.

á L

Cam. En dos buidas Postas 
dos Caballeros acaban 
de llegar , y  el uno de ellos .*
5stá, señor, á tus Sale elA lm ,
d. Qué es lo que miro ! no es 

el Almirante ? Alm. Esta carta 
recibid del R e y  de Atenas {lee. 
miseñor. D aleunacartayV elR eyla  

Fen, N o  sé qué el alma ap.
me
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flie dice. RAtn. N o es este el 
marido de la Almíranta?

AJm. Y  vos, gran señor, ios pies A  Fcul, 
me dad. F ad . Al Príncipe liabla. 

Alm . Ya hablo al Príncipe.
Ram . Almirante,

decid , traéis cataratas?
F ad . En el semblante del R e y  Ap.

parece qne gusto se halla.
Fen. En los ojos de mí padre 

alegría miro extraña. 
i?fr. E a , hijos , volved en gustos 

todos los pesares. R^m. Ala, 
qué volvedoras son estas?

Re^. Oid atentos esta carta; 
el principio dexo , y  voy 
solo á lo que es de importancit. 

L ee. Nació el Príncipe Ramiro, 
y  el ama que le criaba, 
por su descuido una noche 
ahogado le halló en la cama. 
Temerosa entónces ella 
del castigo que la aguarda, 
en su lugar puso un hijo 
suyo , que también criaba; 
y  trocándoles las ropas, 
hizo con mañosa traza 
creer , que su hijo era el muerto, 
y  en esta fe la crianza 
del mentiroso Ratniro:;- 

Ram. Tu lo eres y  tu alma.
Lee el Rey. Prosiguió , y  viéndole ya 

en la pompa soberana, 
lo que antes calió por miedo, 
por ambición despucs calla, 
hasta que benigno el Cielo 
permitió , que ya cercana 
á  la muerte , de este engaño 
Ja verdad me declarara; 
con que el Ramiro , que ahora 
tiene vuestra Alteza en Tracia,

E l Principe Tente,
hijo es d-el ama , y  Fadriqoe 
es á quien mi R eyno aclama 
por su Piíncipc y  señor, 
y  quien de Fénix la Infanta 
h ?de ser felice esposo. JJexade leer. 
Y a  habéis oído la carta.

F a d .  Dichas , qué oigo!
F en. Qué oigo , Ciclos!
Fs^éT:C aso extraño ! D uq. Cosa rara! 

r. Ya envió el Poeta el remedio.
2 r^ . Si no lo hiciera , las Damas 

Ip mataran á pellizcos.
Ram . Pá7T)¡os, con brava empanada 

sale ahora el viejezuelo.
Rey. Mis brazos , hijo , te aguardan.
Fen. Quién pensara tal fortuna!
F a d . V iene quando no s« aguarda.
Ram . Con que rabió el Principado?
Trlg. Fué de leche , y  Ja cuajada

se volvió suero. N w .  A y ,  qué gusto!
Ram . Los diablos ll-even el alma 

de mi madre ; puts que viva 
calló , muerta no callara?

F a d . V o s  , Ramiro , en mi servicio 
os quedad. Ram. N o tengo gana, 
que criado no ha de ser 
quien sabe es hijo de un ama; 
si quisieran darme i  Estela.

F.steL Soy para vos mucha alhaja.
Rey. Y  y o  al Duque la he ofrecido.
Estel. Murieron mis esperanzas, ap,
Ram. Pero iin consuelo me queda.
Tod  Qué es? Que no se me da nada.
Rey. Fadrique , dale la mano 

á Fénix ; y  pues la aguarda, 
Estela al Duque la dé.

Fénix. Yo se la doy con el alma.
F ad . Con mil almas la recibo.
Ram. Y  con esto , santas Pasquas, 

que dando fin el Poeta, 
pide perdón de sus faltas.

F I N .

C d h  L ic e n c ia : E n  V a l e n c ia  : E n  la  Im p re n ta  d e  Jo se p h  y  T o m as  
d e O rga  , C a l le  de la  C ru z  N u e v a , en  d on d e se h a lla rá  esta  
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